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( C o n t i n u a r e . ) 

II. 
C o n j u r a ţ i i . 

Era o sală spaţiosă, al căreia tavan era susţinut de 
colone puternice aşedate ca pătratele uneî scânduri de 
şach. Pe fiă - care colonă erau înţepenite nişce vase, în 
care ardea o materia fluidă; flacăra fumosă ilumina slab 
acest loc, care părea fără margini, da un aspect fantastic 
umbrelor, care jucau la lumina tremurândă. Tavanul ră
mânea negru aşa, încât sala se părea neacoperită, se pă
rea că singur cerul înnourat o mărgineşce. 

Pe nişce bănci grosiere şedea o mulţime de indi-
vidî în haine negrii, largi, care atârnau până la pă
mânt, cu capul vîrît în glugă şi faţa mascată. în faţa 
acestor individ! se afla un loc maî rădicat, pe care era 
aşedată o masă ordinară. Pe două scaune lângă ea şedeau 
alţî douî individî asemenea celorlalţi, er în fruntea mesiî 
un al treilea sta în piciore şi vorbia. Câte-va pergamente 
zăceau pe masă, şi oratorul le consulta din când în când 
la lumina slabă a lampelor. 

Iluminaţiunea acesta, costumele întunecase ale celor 
adunaţi şi mişcările lor violente, umbrele lor urieşe, care 
jucau în lumina tremurândă a lampelor, decoraţiunea ciu
dată, formau un întreg fantastic, uimitor. Petru credea 
că vede o adunare în iad, şi ochii luî pătrundeau, cu o 
curiositate escitată în cel maî mare grad, până în cele 
maî ascunse unghiulete. Tote aceste fiinţe, care se mişcau 
în prada uneî mari agitaţiuni, păreau nişce demoni gata 
a munci sufletele păcătoşilor, er flacăra fumegândă a lam
pelor imita focurile infernului. 

în curând însă curiositatea ochilor fiindu-î satisfăcută, 
Petru îşî îndrepta totă atenţiunea asupra celor ce se diceau. 

Oratorul, care părea a fi preşedintele acestei adunări 
fantastice, era de statură înaltă şi bine legată. Vocea luî 

avea timbrul metalic al unor baritonî. Ar fi dis cine-va 
că aude fanfara răsboiuluî când răsunau cuvintele luî înfo
cate şi pătrundătore. Fiă-care din frasele luî deştepta 
entusiasmul ascultătorilor, cariî se mişcau în tote părţile 
cuprinşi de talentul oratorului. 

— „Aşa este, fraţi şi prietini," dicea el, er vocea 
luî se înduioşa, „grea urgia a ajuns pe bieta nostră Mol
dovă. Pământul, care era odată călcat de marii noştri 
strămoşi, moşia, care portă la fiă-care pas urme de mări
rea părinţilor noştri, este acum în prada unui tiran fără 
nume. Familiile nostre străvechi pier supt mania unui 
stăpân fără suflet şi fără inimă. Fetele nostre sunt răpite 
din braţele mamelor lor, onorea caselor călcată în piciore, 
ţera storsă de lipitorile luî vodă, poporul redus la sapă 
de lemn. Dreptatea a părăsit câmpiile nostre. Vodă face 
judecata singur după plac. Cine nu-î place este vinovat 
şi cade. pradă furiei luî nebune. în sfârşit, de când esistă 
frumosa nostră ţeră, asemenea plagă nu a lovit-o. Ce am 
ajuns să fim? Ocara Turcilor şi a veneticilor, jucăria unui 
stăpân, care nicî măcar nu e viţă de domn. Până când 
vom suferi acesta ruşine? Până când vom sta cu manile 
în sîn? Spuneţi, maî merită să domnăscă o hidră însetată 
de sânge, maî merită să domnescă un tigru sălbatic, un 
tiran desfrânat? Spuneţi, voî, cariî simţiţi sângele moldo
venesc curgând în vinele vostre, maî merită să stea cum
plitul Aron pe un tron glorios? - 1 

— „Nu, nu, jos cu el! jos cu tiranul, să pieră!', 
striga mulţimea înfuriată rădicându-se în piciore şi întin-
dend braţele înainte ca pentru un jurământ. 

— „Eram convins de judecata vostru," continua ora
torul. „Ştiam, că iubirea vostră de ţeră va răspunde la 
apelul meu. De aceea v'am chiămat. 

„încă nu sunt douî anî de când, după retragerea 
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bunului Petru-vodă, a c u m p ă r a t Aron tronul dela Turci. 
A cumpărat tronul! Ce ocară! Unde sunt timpurile, în 
care boeriî îşî alegeau prinţ din sângele luî Dragoş? Vaî! 
acea epocă gloriosă se stinse cu Ştefan fiiul luî Petru 
Rareş. Singur Alecsandru III Lăpuşnenu, stolnicul lu Şte
fan, căpăta o domnia legitimă cu învoirea celor maî înţe
lepţi aî ţării, şi luând în căsătorie pe Rucsanda, fiica luî 
Petru Rareş, făcu ca sângele luî Dragoş să se perpetue 
în linia femeescă. De două ori fu eî depărtat dela tron 
prin nişce venetici, cariî sosiau cu puteri străine, şi de 
două ori Moldova îl rechiămâ. El încă puse basa unei 
dinastii; dar se pare că cerul îşî întorsese faţa dela noi, 
că-cî ea se stinse cu fiiul său Bogdan. Feciorul cel maî 
tiner al luî Lăpuşnenu dispăru fără urmă, şi prin acesta 
nenorocire tronul Moldovei cădu, maî mult prin banî decât 
prin alegere, în manile unor venetici fără nume, a cărora 
domnia urma repede una după alta. Singur Petru, fiiul 
luî Mircea din Muntenia, şciu să vindece în cât-va ranele 
acestei ţări, dar el încă se duse curând, er în locul luî 
veni cumplitul Aron. Etă unde am ajuns! 

„Voi aţî înţeles, că aşa nu maî e de traiu, aţi înţe
les, că moşia cere ajutorul vostru şi aţî venit. Ca un 
singur om aţî condamnat tirania. Aron trebue să cadă; 
vocile vostre, care sunt espresiunea voinţei poporului, o 
spun cu un strigăt puternic. Am dis!" 

— „Să cadă, să cadă!" strigară er conjuraţii ca un 
singur om. 

Atunci se scula un conjurat din bănci şi făcu semn 
cu mâna, că voeşce să vorbâscă. Toţî tăcură. 

— „Fraţilor," dise el cu o voce maî slabă, care 
descoperia pe un om maî înaintat în verstă. „Toţî suntem 
învoiţi ca tiranul să pieră! Toţî suntem într'un cuget şi 
într'o simţire, ceea ce probăză că Moldova tot maî are 
inimi curate şi însufleţite de iubirea eî. îmî place să con-
statez acesta, şi nu me îndoesc, că în momentul acţiuneî 
acelaşi simţăminte ne vor conduce. Dar nu trebue să ne 
ascundem, că abia acum încep greutăţile, acum se nasc 
întrebările cele maî încurcate. Vrem să detronăm pe vodă; 
dar cum? Voi-va sultanul să încuviinţeze lucrările nostre? 
Moldova este stricată, desfrânată prin acest şir de domni
tori laşi şi tîrîtorî fără pic de onore în sufletul lor şi fără 
curagiu în vinele lor. Nu putem dar conta pe o armată 
puternică, care să resiste unuî atac din partea Turcilor. — 
Să ne adresăm la vecini? Lor pucin le pasă de păsurile 
nostre, şi aşa ceva ar cere timp mult, ar face sfară 'n 
ţeră şi ne-ar espune a fi descoperiţi de vodă. — Dar să 
punem caşul, că adresându-ne la Portă cu o plânsore, vodă 
ar fi rechiămat la Constantinopol; pe cine am aşeda în 
locu-î? Un altul va cumpăra tronul, er noi vom cădea 
dintr'o belea într'alta pote mai grea. A! decă fiiul luî 
Lăpuşnenu ar maî trăi; sângele luî de Domn şi de Moldo-
ven, sângele mamei sale Rucsanda, care-1 iubia atâta, ne-ar 
răspunde de simţămintele luî. Pote bîeta nostră moşia ar 
maî vedea dile bune. Dar unde este el? S'a pierdut pote 
printre Cazaci, său prin noroiul Constantinopoleî. Nimeni 
nu va fi în stare să ne dea o desluşire. 

„Iertaţi-mă, fraţilor," (lise el, când vădu ce descura-
geare cuprinsese pe ascultătorii săi, „iertaţi-mă, că vă arăt 
greutăţile întreprindereî nostre. Trebue însă să cunoşcem 
pîedecile, pentru că să le putem delătura. Am dis." 

Câte-va minute domni tăcere printre ceî adunaţi. 

Nimeni nu cuteza să iea cuvântul, fiind-că nimeni nu şcia 
ce să propună. 

în sferşit se scula unul din ceî douî, cariî şedeau 
lângă preşedintele. Un minut stătu el cu capul plecat, 
apoî începu să vorbâscă astfel. 

— „Este adevărat, amicilor, că pîedecile de delăturat 
sunt forte seriose, dar cred că unor omeni unitî cum sun-
tem noi, şi fără frică de trădare, întreprinderea ne va 
reuşi. Etă ce propun eu. Maî întâia să se facă o plân
sore cătră Sultan, subscrisă de boeriî de frunte, şi în care 
să arătăm crudimile luî vodă şi reua luî administrare. Unii 
dintre ceî ce se află împregiurul Sultanului se vor cum
păra cu banî, alţii cu promisiuni. Până va veni răspunsul 
dela Porta, noi vom aduna o oste mică, dar alesă, care 
să ţină pe vodă în frâu. Pe lefegii nu putem conta, că-cî 
eî sunt lacomi de banî şi vîndetorî, ţin pe lângă vodă, 
până le va ierta să facă ce le va plăcea. Trebue ca mica 
nostră trupă să fiă compusă din Moldoveni curaţi şi voinici 
din munţi, a căror suflete au rămas încă neatinse de co-
rupţiune. Cât despre noul domn', fiind-că nu se pote alt
fel, îl vom numi prin alegere făcută de boeriî ţării, şi 
pe urmă îl vom propune Porţii, care-1 va recunoşce de 
sigur, dacă vom şei câştiga pe sfetnicii Sultanului. Am 
trăit la Constantinopol, şi şciu cât de uşor se pote face 
orî-ce cu banî. Am dis." 

O mişcare de uşurare vădită se observa printre as
cultători. Mulţi veniră de strînseră cu căldură mâna ora
torului, care le mulţămia cu modestie. O întrevorbire ge
nerală se născu; se părea că lucrul e terminat. Atunci 
se rădica preşedintele. Toţî tăcură şi şedură. 

— „S'ar părea, că suntem gata," dise el. „în rea
litate însă maî rămâne un punct de luminat. De unde 
vom lua acea armată mică, dar alesă ? Ea trebue procurată 
curând; orî-ce minută pote să ne pierdă, că-cî vodă e pre-
puitor şi are iscode bune. Trebue să o căpătăm fără a 
face sfară 'n ţeră; trebue să fiă o armată discretă, închi
nată nouă cu trup şi cu suflet. Care dintre ceî de faţă 
pote răspunde de omenii săî?" 

Tăcere generală domni în sală. Nimeni nu răspunse, 
nimeni nu făcu vre-o propunere. Toţî se temeau a pro
mite ceea ce puterile nu le ierta. Situaţiunea era forte 
încurcată. Descuragearea devenia eră-şî simţită. Trebue 
să-şî facă cine-va ideiă despre corupţiunea generală, care 
se strecurase pe timpul acesta în Moldova dela ceî de sus 
până la ceî de jos, pentru a-şî esplica necutezarea acestor 
omeni gata a-şî jertfi vieţa pentru ţeră. Preşedintele îşî 
preumbla căutătura în tote părţile saleî. înzadar! Tote 
frunţile erau plecate. 

— „Maî întreb odată," dise el, „cine ne va da o 
armată?" 

—- „ E u ! " răspunse de odată o voce, ёг o fantasmă, 
care părea cădută din tavanul întunecat al sălii, se opri 
în mijlocul adunării. 

Toţî se sculară în piciore, tote privirile se îndreptară 
asupra aceluî punct, unde sta Petru cu braţele încrucişate 
pe piept, cu fruntea rădicată cu mândria, cu ochiul stră
lucitor de îndrăznelă şi siguranţă. Era o scenă cuprinde-
tore, căreia iluminaţiunea ciudată îî împrumuta un reflect 
fantastic. 

Când trecuse primul moment de uimire amuţitore, 
preşedintele fu cel dintâiu, care pronunţa aceste cuvinte: 



ii — „Cine eşcî tu, tiner nebun, care cutezî a străbate 
! misteriile nostre? Nu sciî tu , că o morte fără milă este 

reservată aceluia, care cercă să rădice velul lucrărilor 
nostre ascunse?" 

— „Eu me numesc Petru," dise tinerul, „şi mortea 
nu me sperie. Aţi cerut o armată, eu vâ o aduc." 

— „Dar care sunt titlurile tale la încrederea nostră? 
Numele teii n'are nicî o însemnătate pentru noî, meritele 
tale nu le cunoşcem. Cu ce poţî tu să ne garantezî buna 
ta credinţă şi mijlocele tale de acţiune?" 

— „Titlurile mele sunt cuvântul meu de onore, şi 
un act de resbunare în contra luî vodă. Decă numele 
meu e necunoscut, posed însă un talisman, care va supune 
treî miî de dmenî aleşî la ordinile mele. Când voiu vrea, 
Orcheeniî şi Roceniî vor fi aî meî. Acesta armată, o avere 
considerabilă, care-mî stă la disposiţiune, şi curagiul meu 
sunt mijlocele mele de acţiune." 

Cuvintele simple ale luî Petru făcură o impresiune 
favorabilă asupra adunării. 

— „Este de datoria mea," dise preşedintele adre-
sându-se cătră conjuraţi, „să ve întreb, decă putem primi 
îmbiările acestui tiner." 

Betrânul orator, care maî vorbise, se scula. 
— „Cum să putem noî primi," dise el, „ca cuvânt 

din evangeliă proposiţiunile unuî străin. care n'are nicî 
nume, pote nicî patrie ? Cum a putut el să se întroducă 
la noî şi să petrundă secretele nostre ? în ochii meî acţiu
nea luî este a unuî spion îndrăzneţ, care printr'o faptă 
strălucită voeşce să câştige favorea şi resplata luî vodă. 
Vorbele sale de talisman şi altele sunt bune în poveşti 
pentru copii, er nu pentru omeni, cariî-şî pun în joc vieţa 
şi binele patriei de odată. Ajuns-am noî de batjocură, 
ajuns-am în mintea copiilor, ca să ne încredem în cel din-
tâiîi venit? Departe de noî acesta ideiă. Regulamentul 
nostru este curat şi limpede şi în privinţa acesta. Cel ce 
caută să petrundă secretele nostre, se pedepseşce cu morte 
fără milă. Er o societate, care nu se ţine de legile aşe-
date, este aprope de peire. Acest tiner şî-a pronunţat 
sentinţa; el nu maî pote scăpa, decă nu voim să riscăm 
scopul nostru cel maî scump. Am dis." 

Toţi trebuiră să recunoscă justeţa acestor observări. 
Preşedintelui se pare că-î fu milă de juneţa condamnatului, 
de frumseţa nobilei sale feţe, şi de simţul de dreptate şi 

j adever, care se revarsă în rade strălucitore din ochii luî. 
I Cerca dară să-1 scape. 
I — „Este cine-va în adunare," dise el, „care să cu-
I noscă pe acest tiner?" Nimeni nu râspunse. 
j — „Cine pote," continua el, „să respundă de el?" 
i Aceeşî tăcere. 
; — „Nimeni! Atuncî ve pun cea din urmă întrebare; 
j credeţi, că acest tiner să moră seu să trăiască?" 
i — „Să se împlinescă legea!" striga o voce. 
I —• „Morte!" răcni adunarea. 

Petru era pierdut. Junghiurile străluciră în manile 
conjuraţilor. Cuvântul din urmă le dase un fel de furia 

I nebună, care-î împingea să verse sânge omenesc. Singur 
i preşedintele căduse pe scaun, şi, cu capul plecat pe mânî, 

lăsa să se sevârşâscă cruda lege. 
j Petru sta nemişcat în aceeşî posiţiune nepăsătore şi 
' curagiosă. Nicî un muschiu al fruiuosei sale fete nu se 

contracta, mei un semn estenor nu descoperi vre-o mişcare 

internă, când armele strălucitore se îndreptară în contra 
pieptului şeii. Un singur moment îî trecu, ca un fulger, 
o ideiă prin minte. Resbunarea Măriei trebuia să remână 
neîmplinită, er el trebuia să perdă acest tesaur pentru 
totde'una. Acesta cugetare îî dede o voinţă de fier să 
scape din încurcătură, cruţându-şî vieţa. Ochiul seu arunca 
o radă focosă asupra ucigaşilor, carii înaintau din tote 
părţile ca să-1 împresore. Atât de mare fu puterea mag
netică a acestei ochiri, încât conjuraţii se opriră ca fer
mecaţi. Petru făcu un pas înainte; câta inimică se retrase 
uimită. Atuncî, profitând de acesta impresiune, tinerul 
sparse dintr'o săritură cercul, care-1 încungiura, resturnând 
tot ce-î veni în cale. Ochiul seu căuta o ieşire, dar înza-
dar! El nu întâmpina decât păretele de pe'tră, care se 
rădica întunecos din tote părţile. Un strigăt de manie, 
asemenea cu răgetul unuî leu prins în cursă, ieşi din piep
tul seu. Apoi, ca şi când furia î-ar fi redat darul vorbi-
reî, el dise: 

— „Veniţi, laşi ucigaşi, veniţi treî-decî în contra 
unuia, sângele vostru va curge înainte de al meii, şi va 
fi dreptă pedepsă pentru crima vostră." 

Vorbind astfel Petru se rezimâ de o colonă, pentru 
a-şî scuti spatele, er cu mâna dreptă scose spada. Dar 
conjuraţilor le fu ruşine de mişcarea lor de slăbiciune şi 
acum înaintară furioşi, cu capetele plecate, în contra jert
fei lor. Era o scenă din cele maî mişcătore. Aceşti omeni 
îmbrăcaţi în negru de sus până jos, purtând în manile lor 
fierul ucigător, care arunca rade roşiî de sânge la lumina 
fumosă a lampelor; acest tiner frumos, aî cărui ochi scli
pitori păreau că strebat în inimile contrarilor, acest erou 
ţinând în mână arma puternică şi ameninţătore; acesta 
sală ciudată, umbrele gigantice ale luptătorilor; tote for
mau un întreg fantastic, uimitor. 

Spada luî Petru începu să descria cercuri furiose, şi 
de sigur maî mulţi conjuraţi ar fi plătit cu vieţa întreprin
derea lor, decă în momentul acesta nu s'ar fi deschis fără 
sgomot o uşă secretă. Douî individî îmbrăcaţi ca şi con
juraţii, şi cu feţele mascate, întrară în sală. Unul din eî, 
vedând scena acesta, gîci ceea ce se petrecea, şi întindând 
braţul înainte striga cu o voce sonoră: „Staţi!" 

Conjuraţii surprinşi se opriră şi se uitară în direcţiunea, 
de unde venia vocea. Cel care vorbise era un om de o sta
tură imposantă, cu o manţinere nobilă şi poruncitore. Se pă
rea a fi un om înveţat a comanda. Celălalt, maî mic, avea în 
mişcările sale puţină şovăire, care-î trăda vârsta înaintată; 
cu tote acestea înfăţişarea Iui nu era lipsită de nobleţă. 

— „Nu versaţi sânge omenesc," continua cel ce vor
bise, „lăsaţi pe acel tiner să mergă în pace; alte pericule 
ne ameninţă. Trădarea s'a strecurat în sînul vostru; vodă 
presupune ceva, şi în curend ve va da de urmă." 

— „Trădare! trădare!" strigară toţi conjuraţii „să 
pieră spionul!" şi junghiurile lor se rădicară din nou, er 
inimile lor se umplură de înverşunare crâncenă. 

— „Opriţi-ve, nebunilor," dise necunoscutul, „acest 
tiner nu e spion!" 

.— „Decă nu e spion, de ce a cercat să străbată 
misteriele nostre? Cine Га Introdus aici şi cu ce scop? Şi 
în sferşit, cine eşcî tu , ca să-ţi credem?" striga betrânul 
conjurat, care condamnase pe Petru. 

Necunoscutul scose masca cu un gest plin de nobleţă, 
şi faţa luî măreţâ străluci de mândrie 
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— „Marele-vornic Bucium!" strigară conjuraţii ca cu 
o singură voce, er frunţile lor se plecară. 

— „Acum me credeţi? Dar nu voiu să ve las în 
nedumerire în privinţa acestui tiner. Aflaţi, că acela, al 
căruia sânge sacrat aţi voit a vărsa, este fiiu de domn, 
este Petru, al douilea fiiu al luî Lăpuşnenu." 

— „El!" strigară toţi, şi o mişcare de veselie se 
făcu în adunare. 

Petru încă era uimit. Nu s'aştepta, ca afacerile sale 
să iea o întorsătură atât de favorabilă. Sărmanul pribeg 
de adinâorî era acum prinţ, avea drept la cel dintâiu rang. 
Mare schimbare se strecurase în împregiurărî. Ceî ce cu 
câte-va minute maî nainte steteau cu junghiurile rădicate, 
gata a lovi fără milă, acum repetau cu entusiasm numele 
luî Petru. O singură persona arăta încă îndoelă. Acesta 
era conjuratul, care jucase rolul de geniu reu al luî Petru 
în sera acesta. 

— „Ce probe avem noî," dise el, „că acesta e fiiul 
luî Lăpuşnenu ? Departe de mine, vornice, ideia de a pune 
la îndoelă cuvintele tale; dar suntem într'un timp, în care 
vieţa ne este în joc şi cea maî mică greşâlă ne pote pră
văli în prăpastia, fără ca să ne putem scăpa bîăta moşia." 

Vornicul Bucium făcu un semn ; atuncî mascatul, care 
venise cu el, îşî descoperi faţa la rândul seu. Era o fi
gură respectabilă, cu barbă albită de necazuri maî mult 
decât de bătrâneţe, că-cî ochiul seu avea puterea şi stră
lucirea tinereţii. 

— „Etă armaşul Stroe, care ve va da desluşirile de 
lipsă," dise vornicul. 

— „Armaşul Stroe!" strigară la rândul lor maî mulţî 
conjuraţi, recunoscând pe un soţ respectat al lor. 

— „Bunul meu Stroe!" dise Petru, vădend pe pro
tectorul tinereţeî sale, „ţie-ţî datorez vieţa." Şi generosul 
tiner înainta spre amicul seu şi-1 îmbrăţişa cu căldură. 

Bătrânul armaş şterse o lacrimă de mişcare, ce curse 
fără voia din ochiul său, si dise: 

— „Da, eu sunt, armaşul Stroe, care am venit după 
o absenţă de atâţia anî să contribuesc la mântuirea patriei. 
Eu sunt acela, căruia domna Ruesanda î-a încredut copilul 
prea iubit, provocându-mă să ascund naşcerea luî din mo
tive, pe care nu vi le pot descoperi. Eu sunt, care am 
crescut pe acest tiner, până când-vârsta luî fragedă era 
fără protector. Credincios jurământului făcut, am ascuns 
naşcerea luî înaintea sa însă-şî şi înaintea vostră. Dar 
provedinţa se pare, că a hotărît altfel. Ca să scap o vieţă 
nepreţuită, am călcat un jurământ." 

Nimeni nu se îndoi de cuvintele acestui veteran, care 
venise de departe pentru a-şî sacrifica vieţa pe altarul patriei. 

Preşedintele adunăreî, care în tot timpul acestor des-

baterî păstrase tăcerea, pătruns de simţăminte aci triste, 
aci vesele, nu-şî maî ascunse bucuria pentru scăparea mi-
raculosă a luî Petru, şi sculându-se (lise: 

— „Amicilor, acum cesţiunea e resolvată. înaintea 
nostră vedem pe acela, care e chiămat prin lucrările mis-
teriose ale provedinţeî să ne scape moşia de tirani. Tră
escă Petru-vodă!" 

— „Să trăescă!" strigară toţi aceia, cariî cu un mi
nut maî nainte rădicaseră încontră-î fierul ucigător. 

Petru nu putea crede ochilor şi urechilor sale. Aceste 
întâmplări miraculose, care urmau una după alta cu o re-
pediciune necredută, îî alteraseră sângele rece obicinuit. 
Nu era puţin lucru pentru pribegul fără nume şi fără pa
trie, să se vadă de odată înălţat la rangul cel maî însemnat. 
O miiă de idei felurite se confundau în capul luî înfîer-
bîntat. Se vedea în posiţiune de a răsbuna pe Măria şi 
de a-î cere mâna fără temere de a o umili. Deliciul acestor 
cugetări îî umplea inima, care bătea atât de tare, încât 
par că-î sfărîma pieptul. Dar de altă parte responsabili
tatea teribilă, ce era să-î apese umerii tineri, îî căşuna 
ore-care nelinişte. Natura luî alesă învinse însă în curend 
şi-î depărta orî-ce gândiri neliniştite. 

— „Amicilor," dise el, „cu totă sarcina grea, care se 
impune neesperinţeî mele, primesc omagiul vostru, pentru 
că visul meu este să redăm patriei o parfe din gloria eî 
trecută. Cer însă concursul vostru luminat, pentru ca să 
ajungem cu siguranţă la ţinta dorită. — Ceea ce v'am 
promis cu câte-va minute maî nainte stă în puterea mea. 
Mâne voiu pleca pentru a rescula pe Orcheienî şi Rocenî, 
de cariî sunt sigur. Până atuncî rămâneţi tot la olaltă, 
faceţi plânsorea cătră Sultan şi îngrijiţi ca scopurile nostre 
să rămână cât se pote de ascunse înaintea luî vodă. Sosind 
fără de veste cu trupa mea, voiu ocupa capitala şi palatul, 
er vodă prins va fi dus la Constantinopol." 

— „Trăescă Petru-vodă! Trăescă mântuitorul pa
triei!" strigară conjuraţii cu entusiasm. 

— „Iertă, Măria-ta; iertaţi, amicilor," dise atuncî 
vornicul Bucium, „decă vă arăt o greutate, a căreia delă-
turare este neapărată de lipsă pentru reuşirea întreprin-
dereî. Vodă a aflat, prin trădare pote, despre adunările 
ascunse ce se ţin aicî de cât-va timp. Numaî nizuinţele 
mele, şi încrederea pe care î-am şciut-o însufla, Гай făcut 
să nu caute cu maî mult zel. Aşadar trebue lucrat cu 
cea maî mare iutelă. Plânsorea trebue făcută chiar adî, 
şi deocamdată adunările se vor întrerupe până la un mo
ment dat, care vi se va face cunoscut. Acela va fi mo
mentul acţiuneî!" 

Toţi recunoscură înţelepciunea acestor sfaturi, care 
fură urmate întogmaî. 

(Va u rma . ) 

Cugetări înţelepte ale unei mame de familia. 
După „Die Gartenlaube. 

( C o n t i n u a r e . ) 

I I Mărturisirile uneî risipitore. 
„Fiă-care om are un obiect, cu care face risipă, chiar 

şi decă este cruţător în tote celelalte." Acesta este o dicală 
vechia. Atuncî trebue, că ей sunt o mare risipitore, că-cî 
am t r e i lucruri, cu care fac risipiă într'un mod ne maî 
audit. Dar nu aruncaţi încă cu pîetriî în mine! 

Din fericire cele trei lucruri nu prea sunt scumpe. 
Le pote cine-va cheltui, fără a se băga în datorii; pote 
numaî bunul dumnedeu ne va trage odată la răspundere 
pentru ceea ce am risipit în gospodăria natureî sale. 

Aceste trei lucruri, pe care nu-mî vine să le cruţ, ba 
nicî nu le pot cruţa, sunt: Aerul, lumina şi apa. 

J 
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De câte orî n'am chinuit sărmanele mele fete din 
casă şi îngrijitorele de copiî prin deschiderea ferestrelor, 
pe care ele chiar le încinseseră şi zăvoriseră cu mare în
grijire ! De câte-orî nu le-am adus la desperare, înlăturând 
perdelele căruţei de copiî, şi silindu-le din causa acesta să 
umble cu căruţa în umbra arborilor, cu tote că era maî 
amusant a rămânea în curtea cu sore şi a eschide dela 
sărmanii copilaşi orî-ce sunare de aer! — Măcar de ar 
arăta termometrul două-deci de grade de frig, nu m'aşî 
pune în pat înainte de a fi lăsat deschisă terestra dormi
torului măcar în decurs de o oră. închiderea eî este cea 
din urmă lucrare a mea înainte'de a mă desbrăca, „aeri-

al odăii său — în sunetul locuitoreî, care petrece aci cu 
predilecţiune! Cât de tare urăsc portierele grele şi grose, 
jalusiele, marchizele, seu cum se maî numesc tote acele 
instituţiunî rafinate, pe care le-au inventat omenii cu frica 
de lumină, pentru a eschide din locuinţele nostre lucitorele 
rade ale soreluî! Un rouleau subţire şi alb este tot ce pot 
concede, şi chiar cu acesta mă cert mereu. 

Acesta pasiune pentru m u l t ă lumină o estind şi 
asupra iluminaţiuneî, pe care trebue să o plătim cu banî, 
şi aci pote merită ea numele de: risipă! Ce lucru oribil 
este o lampă mică, cu lumină turbure! Ce lucru spăimân-
tător, când la o singură flacără atât de miserabilă lucră 

Potopul dela Seghedin: Pe ruine. (Pag. 202.) 

sirea" cel dintâiu lucru dimineţa. Ba peste veră nu me 
lenevesc, de a-mî transporta maşina de cusut în grădină; 
tote legumile se curăţă şi se aleg acolo, fiă-care ospăţ se 
iea supt umbrar; din Maiu până în Octomvre întrebuinţăm 
casa numai ca cvartir de nopte şi ca refugiu în contra 
ploii. Şi chiar în celelalte lunî ale anului înotăm, întru 
cât se pote, în darul cel maî delicios al luî dumnedeu, în 
aerul curat si sănătos. 

Tot aşa stă şi cu lumina. Cât de tare urăsc aşa 
numitele budoare spionătore, semi-obscure în care aî tot
deuna simţul apăsător, de a ascunde ceva dinaintea dră
guţului de sore, pote un grăunte de praf într'un unghia 

l 

de odată şese până la opt persone, cetesc, desemneză, pe 
scurt, îşî strică ochii în tote gradurile! — îndată ce lucră 
maî mult de patru persone la masa mea, pun să ardă pe 
ea d o u ă lampe bune, şi când mi se dice mereu: „Dar 
mamă, te asigur, că văd forte bine!" răspund cu energie: 
„Nu, apropie-te de lampă seu înceteză de a mal ceti!" 
De multe orî trebue să sufer o bătae de joc bine-voitore, 
când ne cerceteză câtî-va cunoscuţi intimi si găsesc tote 
în cea maî mare simplicitate, dar în iluminaţiunea cea 
maî strălucită. Decă strălucesc două marî lampe de masă 
de-asupra cartofilor, cârmitului, şi supei de lapte, de sigur 
lucrul se pare ridicul; de aceea şi permit ori cui să rîdă, 



şi dic cel mult: „copiî, trebue să ved, ce am în taler, 
măcar de ar fi numaî pâne şi sare." 

Eu cred cu siguranţă, că lumina nu strică nicî unuî 
ochiu sănetos seu bolnav. Numaî un ochiu bolnav pote 
să o încungiure, şi adică la sfatul medicilor. îndată ce 
înse trebue să se esecute acea oprire, pacientul nicî nu 
maî trebue să se ocupe cu nimica; până când lucră cine
va seu se uită cu atenţiune prin odaia, este maî bine să 
facă acesta în lumină, decât în semi-obscuritate. 

Şi acum apa! 
Mulţămită luî dumnedeu, ea este ieftină, şi totuşi 

adesea se numără maî şi picăturile. Nu este lucru ridicul, 
cum se cruţă apa în unele case? Am vedut cu ochiî meî, 
că mamele au oprit copiilor, de a-şî spăla manile de maî 
multe orî pe di, pentru ca să nu trebue a se umplea ul-
ciorele încă odată sera. Dar la noî sunt tote arangeate 
aşa, că fiă-care „spălare" s'ar putea numi maî bine o 
„bae". Când trebue să petrec noptea în vre un hotel, 
cel dintâiu lucru al meu este, de a goli în spălător dră
gălaşul ulcior, care stă în spălătorul svântat, şi să dic 
cătră fata de casă: „Aşa, fata mea! Şi acum maî adă-mî 
trei ulcidre cu apă!" Ve întreb, mamelor, ore nu începe 
acesta lipsă de apă chiar de odată cu scăldatul copiilor 
nou-născuţî? Moşele ieu chiar atâta apă în vană, ca să 
potă uda buretele cu ea. Ce plăcere atuncî, de a scălda 
singură pentru prima oră un astfel de bîet copil! Atuncî 
vana trebue să fiă cel pugin de jumătate plină; aci se bă-
lăceşce mititelul vesel şi-şî întinde cu plăcere membrele 
în apa călduţă şi maî ne alunecă clin mâni — dar fiţi fără 
grijă! — nicî unul dintre ceî opt copiî aî meî nu s'a îne
cat, cu tote că în sumă î-ain scăldat pote de şese miî de 
orî. Nu, nicî unul nu s'a înecat; toţî se află bine, ca ţin-
ţariî, carii jocă afară, la lumină; numaî un lucru este de 
temut: eî s'au făcut cu toţii risipitori ca mama lor, aşadar 
s'a înmulţit de opt ori datoria mea în condica cerâscă 
pentru aer, lumină, şi apă cheltuite. Negreşit aşa ceva e 
cam delicat. 

III. „N'am vreme." 

Decă am putea să numărăm tote orele din vieţa 
nostră cheltuite fără folos şi fără plăcere, de sigur am 
striga cu spaimă: „Nu se pote!" Fără îndoelă am găsi, 
că sunt ani, pe care î-am risipit într'adevăr, şi cu tote 
acestea atât de des „n'avem vreme" pentru afacerile cele 
maî grabnice! 

Cel maî mare risipitor este acela, care nu se uită 
la bănuţi. Cel ce cugetă neîncetat în micile cheltuelî de 
peste iii: nu sunt decât vre-o douî bani, de sigur va risipi 
mai mult, decât cel care cruţă în aceste lucruri mici şi 
eheltueşee odată maî mult pentru plăcere seu lues. Chiar 
aşa merge cu timpul. Cel ce-şî socoteşce cu severitate 
tote minutele, pote sacrifica cu linişte câte-va ore pentru 
recreaţiune său petrecere, fără a fi pentru aceea un risi
pitor de timp. Cât ele des cugetăm noî femeile s. e. maî 
sunt numai dece minute până la ora prânduluî; în timpul 
acesta nu veî maî începe un lucru noii! Aşadar ieî o carte 
a mână şi frundăreşcî în ea, fără a ceti cum se cade; te 
uiţi pe ferestră; te duci fără ocupaţiune dintr'o odaia în 
cealaltă, pentru a lăsa să trecă acele câte-va minute. Eu 
nu fac nicî odată aşa ceva. Decă sunt gata cu bucătăria 
si masa e tinsă, nu mă uit la orologiu, ci îmî ieu lucrul 

de mână seu de scris, seu orî-ce voiu avea de făcut, cu 
aceeşî seriositate, ca şi când ar trebui să rămân la lucru 
ore întregi. Adeseori răsună într'adevăr clopotul pentru 
masă, când abia am vîrît aţa în ac, abia mî-am muiet până 
în cernelă, dar de câte orî mi s'a întâmplat, că bărbatul 
meu reţinut de afaceri neaşteptate n'a putut veni îndată 
la prând şi în timpul acesta eu am înaintat forte tare cu 
lucrul meu. Decă însă nu l'aşî fi început de loc, aşî fi cu
getat în fiă-care moment: „Acum de sigur trebue să vină!" 
şi jumătatea de oră s'ar fi pierdut tot aşa de bine ca cele 
dece minute de maî nainte. Seu se aşteptă o visită, care 
pote sosi în orî-ce moment şi mă pote întrerupe. Ce strică 
acâsta? Eu îmî continuez lucrul meu până în momentul, 
când întră ospeţiî. De câte orî n'a sosit acest moment de 
întrerupere cu una său două ore maî târdiu, decât am 
credut, şi eu nu mî-am pierdut timpul în aşteptare nerăb-
dătore şi urîciosă. 

Folosirea fiă-căruî minut este prima mea lege în în
trebuinţarea justă a timpului, şi a doua sună: „îndeplineşce 
tot ce ţî-aî propus, atât de bine şi atât de perfect, cât se 
pote, şi dă-ţî silinţa ca din orî-ce ocupaţiune să tragi profit 
pentru tine său pentru alţii! Atunci nicî una dintre orele 
vieţii tale nu va fi pierdută." 

Nu e nicî o risipă maî mare de timp, decât a face 
un lucru rău seu pe jumătate; că-cî cât de curând trebue 
să-1 deregî, şi să pîerclî încă odată timpul. Dar nu numaî 
la lucru are valore acesta învăţătură, ci şi la orî-ce ocu
paţiune , chiar la petrecere. 

Decă mergi la preumblare,', du-te departe, pentru ca 
mişcarea să-ţi aducă folos; decă şedî la masă, nu gustări 
numaî bucatele, ci mănâncă până te saturi şi apoî nu te 
maî gândi la mâncare până la ospăţul cel maî de aprope; 
decă te îmbraci, legă şi înţepeneşce tote bine, cum trebue 
să rămână peste totă diua; decă ceteşcî o carte, nu frau
dări numaî în ea, ci ceteşce-o cu atenţiune; decă te pui 
la clavir, nu lăsa să-ţi rătăcescă degetele pe clape, ci eser-
citeză-te cu seriositate şi răbdare. Decă aî consacrat un 
timp anumit pentru petrecere — fiă-care om are lipsă de 
ea, ca de somn — atuncî caută o distractiune, care-ti si 
procură o adevărată plăcere îndestulitore, şi atuncî gustă-o 
fără reservă, cu tot dinadinsul! Presupunând, că pentru 
înveselirea ta ţî-aî ales într'adevăr numaî plăceri nobile şi 
curate, atuncî şi timpul acesta va fi bine întrebuinţat. 

Aşadar: Orî ce veî face, fă din întreg, şi cât se pote 
de complet! Prin acesta cruţi o grămadă de timp. 

Adeseori suntem siliţi în aparinţă prin formele so
ciale obicinuite, ca să pierdem câte - va ore din timpul 
nostru, dar şi de aci este o scăpare. Eu am făcut tot
deuna în modul următor: Maî întâia mî-am mărginit rela
ţiunile curat convenţionale la ce este maî de lipsă şi am 
primit învitărî de felul acesta numaî în caşurile cele maî 
grabnice. Cu tote acestea la început mî-a părut grozav 
de rău pentru o seră lungă, lungă, pe care am petrecut-o 
într'o societate neinteresantă, indiferentă. Dar în curând 
aflai două mijloce de scăpare, pentru a nu fi silită să con
sider şi orele acestea ca cu totul pierdute. O petrecere, 
o recreare spirituală nu mî-au fost ele nicî odată, dar le 
putui întrebuinţa într'alt mod. 

Maî întâia m'am obicinuit să lucru cu adeverat în 
aceste „cafeurî" de femeî, pe când cele maî multe domne 
ţineau lucrul numai pentru formă în manile lor. De aceea 



199 

ani ales o simplă tricotare, care se pote continua necon
turbată la orî-ce conversare, la orî-ce iluminaţiune, er lu
crurile maî rine — decă voiam să fac astfel de lucruri! — 
le făceam maî bine acasă. Adesea mi s'a întâmplat, că 
într'o astfel de serată am isprăvit un ciorap de copil. 

Maî departe am făcut descoperirea, că nu era nicî 
una din vecinele mele, dela care nu puteam învăţa în vre 
o privinţă. Trebuia numaî să descoper, care este corda 
cea tare, calul de bătălie al fiă-căreia. Nu era greu de 
scrutat aşa ceva, şi îndată ce m'am luminat în privinţa 
acesta, societăţile au încetat de a-mî fi urîte. De ordinar 
şciam să-mî aduc vecina dela mesa de cafea pe câmpul, 
în care era bine versată, şi me interesam forte mult, să 
profit de cunoşcinţele eî. Fireşce fiă-care vorbeşce maî 
bucuros de ceea ce îî este maî cunoscut; astfel conversa-
tiunea nostră era totdeuna animată, ori că vorbiam cu o 
domnă despre bucătărie şi economie, seu cu alta despre 
îngrijirea bolnavilor şi tractarea copiilor, orî că acesta îmî 
recomanda tăieturi de haine şi mode nouă, orî cealaltă 
cărţî şi musicalie noue. Nicî odată nu me întorceam acasă, 
fără a fi adunat cunoşcinţe forte folositore, şi adeseori am 
învăţat lucruri atât de importante şi de trebuinciose, încât 
nicî serile acestea nu le pot considera ca pierdute. 

Dar cea maî mare cruţare de timp este, decă se 
obicînueşce cine-va să nu amâne pe diua de mâne nimic, 
ce se pote face astădî. Decă am isprăvit vre un lucru, 
me întreb: Ore ce este mai grabnic pentru ora cea maî 
de aprope, seu pentru diua următore? şi maî întâiu fac 
ce e maî grabnic. Decă înse nu-mi vine nimica în minte, 
me gândesc maî departe, şi me întreb: Ore va fi vre o 
pagubă decă voiu îndeplini astăilî, ceea ce este de lipsă 
numaî pentru mâne, pentru săptămâna viitore, seu pote 
pentru maî târdiu? 

Adeseori nu poţî lucra înainte, dar când poţi, e mare 
cruţare de timp. Totde'una am pus în bună stare încă de 
tomna totă garderoba de ernă a copiilor; albiturile pentru 
copiî mici îmî erau gata încă cu patru septemânî înainte 
de sosirea pe lume a noului cetăţăn; nu şciu nicî un cră
ciun, în care lucrurile mele să nu fi fost gata cu opt, ba cu 
cincî-spre-dece dile înainte de sărbătore; comandele pentru 
un trămis, care va pleca a doua di în oraş, sunt de sigur 
gata de cu sera; epistolele, pe care le va duce factorul la 
amedî, se află la dece ore înainte de prând în cutia cu 
scrisori etc. 

Acesta lucrare înainte este atât de uşoră, după ce 
s'a obicinuit cine-va cu ea; şi afară de aceea ea aduce 
marele avantagiu, că nu ai nicî odată un lucru grabnic. 
Atunci nicî o visită nu face impresiunea penibilă, că ne 
vine Ia timp nepotrivit. Totul se îndeplineşce cu linişte 
şi acurateţa şi totdeuna îţi rămâne timp pentru ceva ne
aşteptat. Da, într'adever, în acesta lucrare înainte zace 

cheia sigură a secretului, de a avea timp totdeuna şi 
pentru tote. 

Negreşit escepţiunî sunt peste tot. Simt momente, 
în care ved înaintând arătătorul orologiului cu o spaimă 
crescândă, pe când eu, în aparinţă liniştită şi atentivă, 
ascult cetindu-mi-se un articul din diar. Acesta se pote 
întâmpla, dar fiă! Maî bine să aducă o femeia astfel de 
jertfe mici, decât să aibă pe buze urîtele cuvinte: „N'am 
vreme. —" 

încă una se ţine de capitolul acesta. 
Aud atâtea mame jeluindu-se, că n'au destul timp, 

pentru a se consacra copiilor lor, după cum ar dori. Una 
este reţinută prin grija pentru copilul cel maî tinăr seu 
prin îngrijirea unui soţ bolnăvicios, cealaltă prin ostenelele 
unei gospodării marî, acesta prin bolă şi slăbiciune propria, 
aceea prin lucru de mână obositor, pentru a ţinea îmbră
cămintea numeroseî sale familii tot în stare bună şi curată 
fără ajutor străin. 

Tuturor acestor mame brave şi fidele le-aşi spune 
astădî un cuvânt consolator: 

„Voi nu vă creşceţî copiii numaî înveţându-î şi ocu-
pându-ve de eî, ci maî mult prin esemplul vostru. Timpul, 
pe care în aparinţă trebue să-1 detrageţî copiilor voştri, 
nu este pierdut pentru eî, decă n'a fost risipit în lene, 
uşurinţă de minte seu petreceri. într'adever are să-şî facă 
reproşuri grele o mamă care înotă în bucuriile Iumeî marî, 
seu pierde orele preţiose cu cetirea nefolositore a roma
nelor; dar tu, care eşcî depărtată de copiiî tei prin alte 
îndatoriri, fii fără grijă! Prin fiă-care îndeplinire fidelă a 
datoriei, prin fiă-care abnegaţiune liniştită, prin fiă-care 
jertfă bucurosă creşcî tu pe copiiî tei. Tu nu lucri la 
educarea lor numaî învăţând, jucându-te, preumblându-te 
cu eî, seu spunându-le poveşti, ocărîndu-î pentru necuviinţe, 
pedepsindu-î pentru greşeli, nu! Tot aşa lucri, şi încă 
pote maî bine în orele, când dai să sugă fratelui lor ce
luî maî mic, seu îngrijeşti pe bolnavul lor tată, când le 
coşi vestmintele cu mână uşoră şi îndemânatică seu stai 
pentru eî la vatră. Da, maî îmî vine a crede, că contri-
bueşcî maî mult la creşcerea lor, decă te pricepi să suferi 
durerile corporale proprii cu răbdare şi blândeţă." 

Cunosc o mamă, care a făcut nemărginit de mult 
pentru copiiî eî, deşi a fost condamnată, să petrecă zăcând 
ceî maî frumoşi anî ai vieţii şi pe lângă acestea să sufere 
dureri crude. Care dintre noi copiiî ar fi îndrăznit, să 
supere pe iubita mamă cu vreo necuviinţă! Cine nu şî-ar 
fi pus tote puterile să-î facă bucuria, când o vedeam su
ferind cu acea răbdare ângerăscă, cu acea amabilitate tot
deuna egală. 

Este o cugetare consolătore, sublimă, că o mamă să 
întrebuinţeze totă vieţa, fiă-care oră a eî, dar că o şi pote 
întrebuinţa pentru creşcerea copiilor eî. 

(Va u r m a . ) 

Cruţarea. 
I. Serguinţa. 

("Fine). 

Dreptul nostru de naşcere constă dară din efectele 
folositore ale lucrărilor predecesorilor noştri, dar noi nu 
ne putem bucura de ele, decă nu luăm şi noi însu-şî parte 

la operă. Toţi trebue să lucre, cu mâna seu cu capul. 
Fără muncă, vieţa n'are preţ, devine o adevărată stare de 
somnolenţa morală. Noî nu înţelegem esclusiv munca fisică. i 
Se află un prisos de altă muncă: munca activităţii şi а I 
perseveranţeî, a răbdării în cercări, a carităţii întreprindă-
tore, munca ce lăţeşce adevărul şi civilisaţiunea, ce micşo-
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reză suferinţele, uşureză sarcina săracilor, stă în ajutor 
celor slabi şi îî pune în stare de a-şî ajuta singuri. 

„O inimă nobilă," dice Barrow') „va refuza cu dis
preţ, de a trăi ca un trîntor din munca altora, de a fura 
nutrementul ca un părăsit din grânarul public, seu de a 
vena ca un rechin după peşciî mai mici; maî curând va 
trece peste îndatoririle sale, de a îngriji şi a so strădui 
în detaiu pentru alţii, prin servicii şi bine-facerî înseninate 
cătră public; că-cî nu esistă nicî o chiămare, dela sceptru 
până la sapă, a căreia îndeletnicire cu succes bun, cu 
onore, cu mulţămire, să nu ceră muncă multă de cap, seu 
de mâni, şeii de amândouă de odată." 

Munca nu este numaî o necesitate, ci şi o plăcere. 
Ceea ce altfel ar fi un blastem, devine prin întogmirea 
sistemului nostru fisic o bine-cuvântare. Vieţa nostră în 
unele privinţe este o luptă cu natura, dar într'altele este 

j şi o conlucrare cu natura. Sorele, aerul şi pământul ne 
detrag în continuu părţi din puterea nostră de vieţă. De 
aceea mâncăm şi bem pentru ca să ne nutrim şi ne îm
brăcăm pentru ca să ne încăldim. 

Natura conlucra cu noî. Ea ne ofere pământul, în 
care tragem brazde, ea face să crescă şi să se cocă semenţă, 
pe care o semănăm şi o culegem. Cu ajutorul înâneî ome
nesc! , ea ne oferă lâna, pe care o ţesem, şi nutrementul, 
pe care-1 mâncăm. Şi să nu se perdă din vedere, că ori 
cât de bogaţi seu de săraci am fi, tot, ce mâncăm, tot, cu 
ce ne 'nbrăcăm, tot, ce ne dă sălaş, dela palat până la 
colibă, tot e productul muncii. 

Omenii lucră în particular pentru susţinerea reciprocă 
a tuturora. Plugarul cultivă pământul şi îngrijeşce pentru 
nutremânt, fabricantul ţese stofe, pe care croitorul şi cu-
sătoresa le transformă în haine, zidarul zidesce case, în 
care ne bucurăm de vieta familiară. Aşadar o mulţime de 
muncitori contribuesc şi ajuta pentru a crea resultatul comun. 

Munca, şi îndemânarea transmise asupra lucrurilor ce
lor maî comune, le împrumută îndată un preţ mare. Munca 
este adevărata vieţă a omenimeî; să o delătureze cine-va, 
să o esileze, şi genul luî Adam va fi îndată lovit de morte. 
„Cine nu vrea să lucre," dice apostolul Pa vel, „nicî să nu 
mănânce," şi apostolul se laudă, că a muncit cu manile 

I sale, şi n'a cădut nimăruî spre sarcină. 
! Esistă o istoria forte cunoscută despre un ţăran bă

trân , care, zăcând pe patul de morte, chiămâ la sine pe 
ceî treî fiî aî săi, pentru a le împărtăşi un secret impor
tant. „Fiii mei," le dise el, „o mare comoră zace ascunsă 

i în ogorul, pe care vrâu să vi-1 las vouă." Bătrânul sufla 
greu. „Unde e ascunsă comora?" strigară fiiî într'un suflet. 
„Chiar vreu să vă spun," răspunse bătrânul, „va trebui să 
săpaţi după ea în —" aicî răsuflarea i se opri, înainte de 
a fi putut împărtăşi secretul important, şi el muri. Fiiî 
se puseră îndată pe lucru, pentru a răsturna cu sapa şi 
săpoiul ogorăle părăginite. şi eî întorseră orî ce bucăţică 
de pământ de pe câmp. De comoră nu dară, dar înveţară 
să muncâscă, şi când fură câmpiile semănate şi veni sece
rişul, etă, recolta fu surprindătore, din causa muncii temei
nice. Atunci se întâmpla, că fiiî descoperiră în pământ 
comora îngropată pe care le-a promis-o înţeleptul lor tată. 

: ' ) B a r r o w ( c i t . B e r r o C i ) , u n î n v e ţ a t e n g l e z d e o s e b i t , c a r e n u 

s ' a o c u p a t n u m a i c u t e o l o g i a , d a r m a i c u s a m ă c u . ş c i i n ţ e l e n a t u r a l e . 

D e s c o p e r i r i l e a r i t m e t i c e a u e t e r n i z a t n u m e l e l u i . A m u r i t î n L o n d r a , 

Ia 1 6 7 7 , î n v e r s t ă d e 42 d e a n i . 

Munca este tot deodată o sarcină, o pedepsă, o onore 
şi o plăcere. Ea pote fi considerată ca sinonimă cu sără
cia, dar e şi ceva sublim în ea. Munca mărturiseşce în 
acelaşi timp dorinţele nostre naturale şi feluritele nostre 
trebuinţe. Ce ar ti omul, ce ar fi vieţa, ce ar fi cultura 
fără muncă ? Tot, ce este mare în om, vine dela muncă 
— mărime în artă, în literatură, în şciinţă. Ştiinţa — 
„aripa, cu care sburăm la cer" — se câştigă numaî prin 
muncă. Geniul este numaî destoinicia, de a munci inten
siv, este puterea, de a face silinţe marî şi perseverante. 
Munca pote fi o pedepsă, dar este într'adevăr o pedepsă 
gloriosă. Este serviciu dumnedeesc, împlinirea datoriei, cân
tec de laudă şi nemurire — pentru aceia, cariî lucră pentru 
ţîntele cele maî înalte şi cu intenţiunile cele maî curate. 

Sunt mulţi, cariî murmură, şi cârtesc asupra legii de 
muncă, sub care trăim, deore-ce nu se gândesc, că supu
nerea faţă cu ea nu numaî consună cu voinţa dumnedeescă, 
ci este şi de lipsă spre desvoltarea spiritului şi spre folo
sirea şi întrebuinţarea natureî nostre comune. Dintre toţî 
omenii nefericiţi de sigur ceî maî nefericiţi sunt ceî fără 
de ocupaţiune, aceia, a căror vieţă trece fără folos, cariî 
n'au nimic de făcut, decât să se îngrijescă de satisfacerea 
sensualitâţilor. 

Nu sunt astfel de omeni ceî maî cârtitori, maî mise-
rabilî şi maî nemulţămiţî dintre toţî, mereu într'o stare 
de urît, tot atât de nefolositori pentru sine ca pentru alţii 
— o adevărată sarcină pentru pământ? Decă eî sunt de
părtaţi de aicî, nimeni nu simte lipsa lor, nimănui nu-î 
pare răii după eî. într'adevăr este o sorte prea nefericită 
şi nenobilă, sortea leneşilor! 

Cine a ajutat lumeî atâta, ca să progreseze, cât î-au 
ajutat muncitorii, omenii, cariî de silă seu de bună voia 
aveau să lucreze? Tot, ce numim progres — civilisaţiune, 
bună-stare şi prosperare — atârnă dela sârguinţa neobo
sită, începând dela îngrijirea unuî paiă de secară până la 
construirea unei corăbii cu vapor — dela lucrul unuî guler 
până la „statua, care farmecă lumea." 

Tot asemenea sunt tote cugetările folositore şi frumose 
eflucsul munceî, al studiului, al observării, al scrutării, al să
vârşire! sârguinciose. Poesia cea mai nobilă nu se pote înde
plini şi nu pote răsuna în veci prin strofele eî nemuritore 
fără muncă statornică şi îngrijită. Nicî o lucrare mare n'a 
fost împlinită „într'un suflet." Ea este productul opintirilor 
repeţite şi adesea a nereuşitelor repeţite. O generaţiune 
începe, şi cealaltă continueză lucrarea — şi aci presintele 
munceşce împreună cu trecutul. Astfel se începu parthe-
nonul printr'o colibă de pământ, judecata cea de pe urmă 
prin nişce sgărieturî în nisip. Tot aşa stă cu singuraticii 
genului omenesc, eî încep cu silinţe, care conduc la mon-
struosităţî, dar prin străduinţă continuă se sfârşesc cu re-
sultate favorabile. 

Istoria serguinţeî omeneşti rămâne egală în caracte
rul esemplelor, ce arată. Sârguinţa pune pe omul cel maî 
sărac în stare, de a-şî câştiga onore, decă nu distincţiune. 
Cele maî marî nume în istoria arteî, a literatureî, a ştiin
ţei, sunt ale onienilor tare muncitori. Un constructor de 
maşini ne-a dat maşina cu vapor, un bărbier maşina de 
ţesut, un lucrător de puţuri a perfecţionat locomotiva — 
şi muncitori de tote gradele au contribuit unul după altul 
la triumfurile arteî mecanice. 

Supt muncitor nu înţelegem numaî omul, care lucră 
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cu muşchii şi cordele sale. Un cal încă pote face atât. 
Ci acela este muncitor în înţeles preponderant, care lucră 
şi cu creeriî săi, şi al cărui sistem fîsic stă supt influinţă 
facultăţilor sale maî înalte. Omul, care zugrăveşce un 
chip, care scrie o carte, care face o lege, care compune 
o poesiă, este un muncitor de ordinul cel maî înalt — nu 
atât de necesar pentru susţinerea fîsică a comunităţii ome
nesc! ca plugarul şi păstorul, dar tot atât de important, 
întru cât procură societăţii cel maî înalt nutremânt spiritual. 

După ce am spus atâtea despre importanţa şi nece
sitatea munceî, să vedem, cum se întrebuinţeză avantagele, 
pe care le putem scote din ea. Este clar, că omul fără 
de înmagazinarea economielor, pe care le-au făcut prede
cesorii noştri — economii de iscusinţă, de artificiu, de in-
venţiune şi cultură spirituală —• ar fi râmas un sălbatic. 

Economiile lumeî au creat civilisaţiunea lumeî. Eco
nomiile sunt resultatul munceî, şi, numaî decă muncitorii 
încep a cruţa, se întâmplă, că încep a se acumula resul-
tatele civilisaţiuneî. Am dis, că cruţarea a provocat civi
lisaţiunea. Cruţarea produce capital, şi capitalul este re
sultatul conservat al munceî. Capitalistul este numaî un om, 
care nu eheltueşee de tot, ceea ce s'a agonisit prin muncă. 

Dar cruţarea nu este un îndemn natural. Ea este 
un impuls principal al esperinţeî, pe care trebue să şî-o 
câştige omul maî întâia. Ea cuprinde abnegaţiune de sine 
— reţinerea dela consumarea în presinte în favorul viito
rului — subordinarea poftei animale supt raţiune, preve
dere şi înţelepciune. Ea munceşce pentru astădî, dar în-
grijeşce şi de diua de mâne. Ea aşeză capitalul, pe care 
Га păstrat, şi se îngrijeşce de viitor. 

„Dreptul omului de a vedea viitorul," dice Edward 
Denison, „drept, pe care i-1 dă raţiunea, are ca datoria, 
de a îngriji de acest viitor. Limba nostră mărturiseşce 
acest adever, când, pentru a esprima activitatea de a în-
cungiura lipsa viitore, se serveşce de un cuvânt, care în 
înţelesul seu original cuprinde numaî o preşciinţă pasivă 
a aceleia. De câte orî vorbim despre virtutea prevedereî, 
admitem, că cine este prevestit, este şi pregătit. A şei 
viitorul nu este o virtute, dar a se pregăti pentru el este 
cea maî mare virtute." 

Dar o mare parte a omenilor nu îngrijeşce de viitor. 
Eî nu-şî aduc aminte de trecut. Eî se gândesc numaî la 
presinte. Eî nu agonisesc nimic. Cheltuesc tot, ce câştigă. 
Nu se interesâză nicî de viitorul lor propriu nicî de al 
familiei lor. Eî pot să-şî câştige o lefă mare, dar mănâncă 
si beii tot ce câştigă. Astfel de omeni sunt tot săraci si 
tot aprope de lipsă. 

Tot aşa stă cu unele poporă. Poporale, care consumă 
tot ce produc, fără a lăsa o provisiune pentru producere 
viitore, n'au nicî un capital. Ca şi singuraticii, carii nu 
cruţă, trăesc şi ele din mână în gură şi tot sărace şi ne
norocite. Poporale, care n'au nicî un capital, n'au nicî 
comerciu. Ele n'au înmagazinat nimic, de ce să potă dis
pune, ce ar putea împrumuta; ele n'au corăbii, n'au ma
rinari , n'au porturi, n'au canaturi, n'au drumuri de fîer. 
Sârguinţa cruţătore este rădăcina civilisaţiuneî lumeî. 

I Să ne uităm la Spania. Acolo pământul cel maî bo-
I gat produce mai pugin. Pe ţărmuriî Guadalcviviruluî, unde 

esistau odată doue-spre-dece miî de sate, astădî nu se află 
opt sute, si acelea sunt pline de cerşitorî. Un proverb 

I spaniol dice: „El cielo у suelo es bueno, el entresuelo 
malo" — cerul şi pământul sunt bune, numaî ce se află 
între ele e rău. Străduinţa perseverantă seu munca cu 
răbdare este ceva nesuferit pentru Spaniol. Jumătate din 

! lene şi jumătate din mândrie, el nu se pote pune pe lucru. 
Un Spaniol va roşi înaintea munceî, dar nu va roşi înain
tea cerşitului1). 

i în modul acesta constă societatea omenescă cu de-
I osebire din două clase, din cruţătorî şi din risipitori, din 
1 prevădătorî şi neprevădătorî, din gospodari şi din nego«-

podarî, din ceî carii au ceva şi din ceî cariî n'aii nimic. 
; Omenii cariî tracteză economiceşce mijlocele munceî, 

devin posesori de capital, care eră-şî pune munca în miş-
i care. Capitalul se acumuleză în manile lor, şi eî ocupă 
I alţi muncitori, cariî lucră pentru eî. Astfel începe comer-

ciul si comunicaţiunea. 
Cruţâtoriî construesc case, magazine de mărfuri şi 

! mori. Eî provăd fabricile cu instrumente şi maşini. Eî 
î construesc corăbii şi le espedâză în diferitele porturi ale 

lumeî. Eî îşî unesc capitalul, şi construesc drumuri de 
fîer, porturi şi docurî; deschid mine de cărbuni, de fîer 

I şi de aramă şi rădică pumpe, pentru a scote apa din ele. 
I Eî ocupă muncitori, pentru a lucra minele, şi astfel dau 
i ansă la naşcerea uneî sume nemărginite de ocupaţiune. 

Tote acestea sunt resultatul cruţăreî. Sunt resultatul 
unuî mod de a cugeta, care cere sfat dela bani şi-î între
buinţeză spre scopuri folositore. Cel care nu cruţă, nu 
participă la progresul lumeî. El eheltueşee tot, ce-î vine 
în mână, şi nu pote da ajutor la nimeni. Să câştige orî câţi 
bani, posiţiunea luî nu este stimată. El nu administreză 
nicî una dintre resursele sale. Strigă neîncetat după ajutor, 
în faptă este servitorul şi sclavul născut al cruţătoruluî. 

') Eugene Poitcui, „Spania şi poporul e î" . 

F u i t Seghedin . 
„în ţinutul, unde se împreună Tisa cu Mureşul, scrie 

un călător german, locueşce ungurul neoş. Spre Sud dela 
Kecskemet începe pusta. Decă te uiţi spre drepta său 
spre stânga pe terestra vagonului, de amândouă părţile nu 
se vede decât un şes de un verde- murdar, în depărtare 
pe ici pe colo o curte singuratică, o căsuţă albă cu cope-
riş suriii, lângă ea câţî-va acaţî pricăjiţi şi o fântână cu 
prăjină lungă. O parte din pustă s'a făcut roditore; acolo 
se văd câmpuri, plantate cu porumb slab; pe cea maî mare 
parte însă nu se vede decât erbă care duce o esistentă 

slabă pe pământul nisipos, er hergheliile de cai şi bi
voli de jumătate sălbatici nu se îngraşă de ea, de şi o 
smulg şi o pasc totă diua. Arşiţa soreluî cloceşce peste 
vâră pe acest şes şi-1 usucă, de numaî vederea luî te face 
setos. Ici şi colo stă un păstor în pantaloni albi şi largi 
şi ocheşce de supt pălăria luî cu păreţi largi trenul dru
mului de fîer, care trecând înaltă un nour de praf. O 
mustaţă, ale căreia ramuri ascuţite se întind paralele cu 
horizontul şi o păreche de ochi espresivî este tot ce are 
păstorul mai bun. Lângă el stă unul din aceî cânî rău-

A n u l I I I , 1879 . 26 
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tăcioşî, care-şî datoresc esistenţa uneî inclinaţiunî ocasio-
nale între o căţea şi un lup, şi-şî arată colţii, ca şi când 
ar fi dispus să se arunce între rotele locomotivei. 

Ore întregi trece trenul prin acest şes, până când 
perinile din cupeu se umple de praf de nu maî şciî, unde 
să te aşedî. Apoi se arată în depărtare un abur, pe urmă 
o dungă albă; este Mureşul, strălucitor la lumina soreluî; 
apoi se arată o altă dungă: este Tisa, mult cântată Tisă, 
care curge lin, perfidă, întristătore. Aburul de dincolo se 
rădică din bălţi; de-asupra luî în văzduhul albastru câţî-va 
cocostârci plutesc în cercuri frumose. Pământul de lângă 
rambleul drumului de fier parcă devine maî umed; se arată 
tot maî mulţi arburî, acaţî înalţi, er peste vârfurile lor se 
rădică aripile lungi ale morilor de vânt. Apoi între pădurici 
de acaţî se arată case micî de ţărani cu coperişe surii, er 
trenul încurigiură în mersul său o localitate forte întinsă, 
care par că se învârteşce împregiurul unor turnuri de bi
serici. Etă o sradă pustia, lungă şi largă, care e împes
triţată cu puncte albe şi negrii. Punctele negrii sunt purcei, 
cele albe găşce, er totul este Seghedin. 

Acest oraş are farmece deosebite şi este cu totul di
ferit de ceea-ce se vede în Europa vestică. Când viî dela 
gară, credî că întriî într'un sat nemărginit seu într'una din 
acele cetăţi împopulate din centrul Africeî, pe care le de
scrie Barth şi alţii. De amândouă părţile stradeî largi sunt 
situate în grădini, umbrite de acaţî, case micî, zidite răii 
şi slabe, după cum se pare aşedate numaî pe pământ, 
dar tote spoite cu alb ceea-ce le dă o înfăţişare forte cu
rată. Coperişele surii erau pline de ardei roşii, er de lă
turi, supt straşină, atârnau tuleî de porumb auriu. îşî pote 
cine-va închipui ce frumos efect trebuia să producă aceste 
colori în contrast cu verdele elegant al salcâmilor. Acesta 
se repeta de-alungul stradeî întregi şi era forte drăgălaş, 
în mijlocul stradeî zăceau rîmătorî graşî şi gronţăiau cu 
ciudatul lor bot, er găşce numerose se împrăşţiară strigând 
în tote părţile, când se apropia trăsura. Din populaţiunea 
omenescă observai numaî un copil, care mergea gol pe 
drumul de car. De venia dela şcolă, seu se ducea la şcolă, 
nu şciă. Acesta a fost prima impresiune făcută de Seghe
din, care e o cetate liberă regăsea, portă negoţ important 
de lemne şi bucate, numără maî mult de 7 0 , 0 0 0 locuitori, 
şi totuşi apare numaî ca un mare sat, cu un mic sîmbure 
orăşenesc, o cetate adevărat ungurescă. 

între edificiile oraşului interior sunt cu tote acestea 
unele, care se pot numi măreţe: casa oraşului, mănăstiri, 
şcole. Prăvăliile caselor maî nouă se păreau a fi tote în 
posesiunea Evreilor; în multe era un amestec necredut de 
haine vechi, cu care Evreii par a face bune afaceri în ora
şul acesta. Eî priviau fericiţi şi veseli spre piaţa iluminată 
de sore şi spre ţăranii, carii după sfărşirea afacerilor îşî 
făceau de lucru cu carul şi cu bivolii cu corne late. Cea 
maî mare parte a edificiilor nu prea are înfăţişare plăcută. 
Astfel era Seghedinul la lumina soreluî. 

Maî ciudat se părea lângă Tisa; pe castele înaltelor 
sale maluri erau grămădite multe murdării, între care ju
cau rola principală cojile verdî- întunecate ale pepenilor, 

i Din când în când se desfăceau fărîmăturî din acea massă 
I şi se rostogoliau în Tisa. Apa acestui rîu n'avea nimic 
j plăcut; ea curgea a lene. Câte-va mere putrede înotau în 

mijlocul eî şi produceau de altcum un efect forte elegant 
\ prin colorea lor brunetă seu roşia închisă pe suprafaţa 
l . . . . _ ' ... . ' . _ 

galbină a apeî. Se putea vedea că curentul este aprope 
nul, atât de încet înaintau acele mere. Numaî când sosi 
un vapor dela îmbucătura Mureşului şi scormoni cu spe-
tezele late şi roşii ale rotelor lui acesta apă grosă, se 
produse ore care mişcare în ea, dar meritul acesta nu era 
al curentului. 

Un lucru demn de observat, adevărată bucată ma
ghiară de architectură hidraulică, era podul pe luntri peste 
Tisa. Nicî odată n'am vădut nicî nu cred că voiu maî 
vedea aşa ceva. Cam pe 12 luntri mari şi necioplite, 
care de sigur nu gustaseră de mulţi ani păcura, zac grindî j 
de punte de o diformitate demonică, piezişe, oribile ca un 
vis înfricoşat. Balustrada, tăiată primitiv, constă din bârne, 
care crepaseră de arşiţa soreluî; scândurile podelei erau 
spintecate şi tocite. Nicăirî urmă de colore seu de păcură, 
dar încă miros. Când trecea un car peste acesta construc-
ţiune remarcabilă, ea se clătina, gemea, scârţâia, trosnia 
în tote încheieturile. Atuncî n'am dus cu mine nicî o pă
rere favorabilă despre inginerii de poduri aî comitatului 
de Ciongrad. 

Sera era Seghedinul maî frumos. Clasa înaltă se j 
preumbla sub acaţiî promenadei. Cătră Tisa se arăta ve
chiul castel în umbră, şi dincolo, mărită colosal prin aburii j 
bălţilor, răsăria luna, rosiă si mată. înăltându-se maî sus, i 

* 1 ' 5 1 , 1 I 
ea căpăta maî mult luciu, care se oglinda în apa liniştită, | 
şi ilumina chiar oraşul, unde din causa eî nu se aprinseră ! 
lampele. Numaî pe piaţă se arăta un loc iluminat, şi încă j 
forte tare. Şi adică acolo dedea representaţiunî o socie
tate de saltimbanci la lumina lampelor şi a faclelor sub cer 
liber, şi se părea ceva magic, când un jucător pe funia în 
tricot rosa săria câte odată, în lumina verdie a luneî, de
asupra masseî negre de privitori. Aceştia erau forte mul-
ţămiţî şi aplaudau strigând „Eljen". Din birturile din apro
piere se audia sunetul ascuţit al viorelor şi clarinetelor. 
Din când în când vântul de seră aducea un miros greu 
de spre Tisa, miros care se împreuna cu fumul faclelor şi 
aburii de puciosă aî unuî mic foc de artificiu, dat de sal
timbanci spre încheierea representaţiuneî. Cu tote acestea 
totul era interesant, nevinovat şi vesel." 

Şi acum ? . . . Acea apă leneşă a Tisei domneşce pe I 
locurile, unde-şî petrecea atuncî omul! | 

Ca în totă primăvara, aşa şi acum Tisa umflată de I 
ploi şi topirea zăpedilor a început de mult să ameninţe cu j 
Inundare teritoriul de pe ţărm. Omul s'a încercat să lupte | 
în contra elementului înfuriat prin tote mijlocele ce-î stau 
la disposiţiune. Zăgazurile au fost întărite, rupturile re- I 
parate, er populaţiunea Seghedinuluî încredendu-se în aceste ! I 
lucrări protegătore dicea: „va fi şi de astă-dată ca totdeuna". j 
încredere criminală, care a fost în parte mare causa ne-
norocireî. 

în 12 Martie inimicul se părea aprope învins şi ni
meni nu se gândia, case apropia catastrofa. Cătră 11 ore 
sera însă se născu un vânt mare, care împingea valuri ; 
înfuriate în contra întăriturilor. Puţin după miedul nopţii 
efectele furtuneî erau atât de nimicitore încât soldaţii, cariî 
lucrau pe rambleul drumului de fier aprope de staţiune, ' 
fură siliţi să se retragă. Apa făcu o spărtură şi inundarea 
începu. Furtuna împingea valurile cătră oraş cu o repe-
diciune înfiorătore. Clopotele începură a suna alarma. Lo
cuitorii deşteptaţi din somn fugiau cătră oraş maî mult 
goî, er alţiî prinşi de apă slobodiau puşcăturî de alarmă, j 
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Cea dintâiu jertfă a acestei inundări se pare a fi fost 
un copil. Cătră 3 ore dimineţa douî pionirî, percurgend cu 
o luntre o stradă inundată, dederă peste o familia compusă 
de mama, tata, un copil slăbuţ cam de 5 anî şi o frumosă 
copilă de 3 anî. Totă familia fu primită în luntre. Dar 
acesta era prea mică pentru 6 persane. Vântul şi curen
tul erau tari, luntrea se lovi de un acaţ şi se resturnâ. 
Un pionir se repetli să prindă luntrea, celălalt luâ copila 
în braţe şi se urca în arbore. Mama apucase copilul, er 
tatăl îî ţinea cu o mână pe amândouî, er cu cealaltă trun
chiul arborelui. Astfel stară eî două ore cufundaţi până 
la pîept în apa rece. Mama întreba pe copil: „Ţî-e frig, 
Otto?" — ,,Da, mamă, dar nu te teme; nu voiu muri," 
răspunse copilul. A doua oră întreba ea: ,,Ţî-e tare frig, 
Otto?" — Copilul respunse cu voce slabă: „Da, mamă, 
mî-e tare frig!" Mama speriată de morte striga ajutor. 
A treia oră copilul respunse numai printr'un suspin, şi cu
rând după aceea muri. Mama strînse cadavrul la pîept şi 
dise cătră bărbatul seu: „Sărută-mă şi sărută încă odată 
pe mititelul acesta — apoî lasă trunchiul. L a ce ne maî 
foloseşce viaţa." — Bărbatul striga: „Aşadar cu dumnedeu," 
şi era hotărît să moră — când din vârful arborelui pioni-
rul striga: „Hei, domnă! De ce nu iei cu d-ta şi pe miti
tica!" Eî se uitară în sus şi vădură fetiţa, care plângea, 
sgriburia, dar trăia. Sărmanii părinţi uitaseră, că maî au 
un copil pentru care trebue să trăiască. O oră după aceea 
fură scăpaţi toţî. 

Inundarea se continua cu o repediciune spăimântătore 
asa încât diua urmâtore ilumina o mare acolo unde maî 
nainte fusese Seghedinul, şi numaî o mică parte din acest 
oraş râmase uscată, îndesuită de fugari şi de omeni mântuiţi. 

Priveliştea, pe care o presenta Seghedinul la lumina 
dileî, era sfăşietore. Cele maî multe case erau ruinate, 
altele se dărîmau în fiă-care moment. Si cu uruitul zidu-
rilor, ce cădeau, se uniau ţipetele locuitorilor îngropaţi 
supt ruine. Mulţi, cu deosebire femeî şi copii, se refugia-
seră pe coperişele caselor, de unde aşteptau pe soldaţii 
mântuitori. în pădure mulţi se urcaseră pe arbori pentru 
a scăpa de apă. într'un loc o femeia plutia pe apă, ţinând 
în braţe douî copilaşi morţi. Pe o plută formată din ră
măşiţele vre uneî case o copilă dormia pe o sofă (vedî ilu-
straţiunea de pe pag. 1 9 7 ) . Sărmană fiinţă inocentă, ea 
viseză, pe când valurile duc fragilul vas care-o susţine. 

Un legăn pluteşce pe apă; în el un copil mic dorme, 
er mâna luî dumnedeu protege acesta fiinţă neputinciosă. 
Poetul maghiar Mauriciu Jockai a cântat acesta scenă prin 
versuri admirabile. 

într'alt loc casa luî dumnedeu dă asii nenorociţilor 
inundaţi, cariî se grămădesc supt crucile mântuitore (vedî 
ilustraţiunea de pe pag. 2 0 5 ) . Acesta este o scenă gran-

diosă. Se pare, că spiritul luî Christos domneşce între 
aceştî omeni într'uniţî prin nenorocire. Dar nu erau de 
ajuns nenorocirile căşunate de apă. Câţî-va desperaţi in
vidioşi au dat foc la casele, pe care nu le ruinase apa. 
Iertă-le lor domne, că-cî nu şciu ce fac! 

Printre aceste case ruinate, seu gata a se surpa, 
circulau luntrile mântuitore conduse de soldaţi. De multe 
ori ajutorul ajungea prea târdiu: O casă se dărîma, când 
era aprope luntrea mântuitore, er ţipătul nenorociţilor era 
înecat de valuri. 

Unii omeni au făcut adevărate minuni. Un sergent 
a scăpat dela morte 32 de copii şi 41 de femeî; un pescar 
a scos din apă 11 omeni şi î-a rechiămat în vieţă. — 
Locotenentul Zubovicî, care a fost sublim în aceste încer
cări de scăpare, a scos din ghiarele morţii 93 de femeî 
si 67 bărbaţi. Ostenelele acestor dile nenorocite au si 
pus la pat pe acel brav oficer. 

în dilele dintâiu inundaţiunea a luat proporţiunî co
losale; dela Solnoc până la Ciongrad ea acoperia 16 mile 
pătrate, dela Ciongrad până la Seghedin 20 mile pătrate, 
dela Seghedin până la Cianad 15 mile pătrate, dela Cianad 
până la O-Becze 15 mile pătrate, dela O-Becze până la 
gura Tisei 35 mile pătrate. Aşadar în sumă, teritoriul 
inundat ar face 100 de mile pătrate, care nu vor maî pu
tea da nicî o recoltă în anul acesta. 

Perderea cea maî mare însă a avut-o Seghedinul. 
Dintre cele 9 7 0 0 de edificii ale oraşului au maî rămas 
261 întregi, aşa încât Maiestatea-Sa împăratul Austriei, 
visitând locul catastrofei în 17 Martie a strigat: „într'a-
devăr nenorocirea e maî mare, decât au descris-o diarele." 

Trebue să recunoşcem, că în acesta împrejurare tristă 
s'a arătat generositatea tuturor naţiunilor, care au contri
buit pentru a alina suferinţele nenorociţilor. Caritatea 
creştinescă a înecat orî-ce simţ de ură pentru a face pe 
toţi să emuleze în bine-facerî. 

Astădî populaţiunea mântuită se află parte în locali
tăţile învecinate, parte în centrul oraşului, care a scăpat 
de inundare. Nivelul apei a început să scadă, mulţămită 
spărturilor făcute în zăgazuri. Fără de acesta precauţiune 
apa ar fi rămas până târdiu. Se vorbeşce, ca să se în
trebuinţeze şi nişce pumpe pentru a grăbi scurgerea. Unele 
strade maî rădicate, chiar în cetatea de jos, au început a 
rămânea uscate, er luntrile în mare parte nu se maî pot 
întrebuinţa pentru comunicaţiune. 

în sfârşit omul se încercă a repara ceea ce a stricat 
apa. Va trece însă mult timp până când Seghedinul va 
fi restaurat. Mulţi se îndoesc, că va maî resări ceva din 
ruinele luî. în orî-ce cas, numaî un oraş cu totul nou 
se va putea rădica pe locurile bântuite de apă; putem dar 
dice, că Seghedinul . . . . a f o s t ! 

Higiena, 
Consilii cătră părinţi asupra primei îngrijiri a copiilor1). 

Pentru prosperarea copilului este de lipsă aer bun 
şi curat, de aceea trebue îngrijit ca odăile să fiă bine 
aerisite; praful, fumul, aburii să se delătureze. La sobă 
să nu se usuce rufe seu albituri, decă se pote. Când 

onsiliî higienice au fost publicate de oficiul sanitar ') Aceste 
imperial german. 

dorme copilul, capul lui să nu fiă acoperit cu cârpe, văluri 
seu alte asemenea. 

în decursul celor dintâiu săptămâni lumina să fiă ceva 
maî blândă, după două luni să se încungiure întunerecul 
şi semi-obscuritatea peste di, er peste nopte să nu ardă 
candelă. Deosebită precauţiune să se observe cu lampa 
de petroleu, care nu trebue să ardă cu feştilă scurtă. 
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Numaî în cele dintâiu 8 — 14 dile, cu deosebire la 
copii slăbuţi, se cere maî mare căldură în odaia ; maî târdiu 
căldura strică; cea maî bună temperatură este de 14° R. 

Curăţenia este condiţiunea sănătăţii. în anul cel din
tâiu copiii trebuesc scăldaţi odată pe di şi spălaţi de maî 
multe orî cum se cade, şi anume ochiî, urechile, nasul şi 
gura; cea din urmă, după fiă-care alăptare, trebue clătită 
cu apă curată, rece. Baea să nu fiă prea fierbinte, cel 
mult 28° R. seu de căldura, pe care o pot suferi cotele. 
Nicî apa de spălat să nu fiă fierbinte şi să devină cu în
cetul tot maî răcorosă, aşa, ca pentru copiiî maî marî de 
3 luni să se întrebuinţeze numaî apă neîncăldită, care a stat 
câte-va ore în odaia. Rufele şi albiturile de pat trebuesc 
schimbate forte des, şi să nu fiă umede când se întrebuin-
ţâza, dar nicî fierbinţi şi prea uscate, ci numaî încăldite. 

înfăşetul copiilor nu este de lipsă pentru sănătate, 
înfăsetul strîns este chiar stricăcios. 

îmbrăcămintea copilului să fiă caldă, dar nu grosă 
şi înfîerbîntătore, cu deosebire să nu fiă nicî odată strînsă; 
mânecile cămăşuţelor şi hăinuţelor să nu se lege. în casă, 
capul copilului să nu fiă acoperit, gâtul să fiă fără legă
tură; să nu se întrebuinţeze ace cu gămălia; nicî odată 
să nu se culce copilul îmbrăcat. în trăsură, copilul să 
nu fiă pachetat în paturi, dar îmbrăcat şi învelit cu o 
plapomă. 

Pe timp frumos să se scotă copilul des la aer liber, 
dar să se încungiure vântul cu direcţiune nordică său os-
tică, anume tomna seu primăvara. 

Patul să constea din saltea (păr de cal, ârbă de mare, 
рае), perină şi învălitore uşoră. Dacă se întrebuinţeză 
paturi de pene, să nu fiă nicî odată prea înfundate, grose 
şi grele. întrebuinţarea continuă a unuî aşternut de gumi 
este stricăciosă. 

Numaî boia seu lipsa de lapte pote scuti pe o mamă 

de datoria, de a-şî alăpta însă-şî copilul, chiar o alăptare 
de una său două lunî pe lângă alt nutremânt contribue la 
prosperare. Decă un copil nu pote căpăta lapte de femeia, 
atuncî cel maî bun suplinitor este laptele de vacă, care 
nu se fierbe maî întâia, ci se subţie cu apa fertă caldă şi 
se îndulceşce cu zahăr alb tare seu cu zahăr de lapte. 
Copiilor până după luna întâia să li se dea jumătate lapte, 
jumătate apă, maî târdiu cu încetul apă maî puţină, dela 
a treia seu a patra lună lapte curat. Natron să se adaoge 
numaî la prescrierea medicilor. 

Nu e nicî un nutrement care să suplinâscă laptele ; 
cu deosebire să nu se întrebuinţeze, fără de a întreba pe 
medic, laptele condensat de Elveţia, praful de copiî al luî 
Nestle, grisul de putere al luî Timpe, arrowroot, salep său 
altele asemenea; ciorbă de făină seu gris, decocţiune de 
cafea seu ceai ca nutremânt sunt tot atât de stricăciose, 
ca pâne şi cartofi în cele dintâiu 6 lunî. 

Nutremântul trebue dat după intervale regulate, la 
început tot la două ore, maî târdiu tot maî rar. Butelia 
trebue curăţită îndată după întrebuinţare şi să se păstreze 
plină cu apă rece, curată, până la alăptarea cea maî de 
aprope. Ţeva de supt trebue spălată îndată şi pusă în 
apă rece, curată; nicî odată să nu se dea copilului în 
gură ca mijloc de liniştire. 

După a şasea lună, pe lângă mult lapte curat, să 
se dea copilului de 2 — 3 orî pe di gris, pismete, făină de 
cucuruz (mălai) fiert în apă, lapte, său supă de carne fără 
grăsime. Franzela, pânea, cartofii, carnea seu alt nutrement 
al celor maî marî, sunt permise numaî în al douilea an. 

Când copilul tot plânge, varsă, are diarrhâe, respi
rare scurtă, somn neliniştit seu nu dorme de loc, slăbeşce 
seu arată alte semne de bdlă, să nu se mulţămescă cine-va 
cu sfatul moşelor său al altor persone, ci să chiăme me
dicul la timp. 

Orfanul. 
Ce locaş gâsi-vqiu ore o h ! puternic dumnedeu 
în acesta lume 'ntinsă, pe acest aspru pămen t? 
Obosit de c ruda-mî sorte, să me odihnesc şi eu? 
Nu, nu cred în astă lume, ci în tristul meu morment . 

Pr imă-vera şe arată, ş 'acum tote renvieză 
Păsăre le le frumose sus prin a rbor i ciripesc, 
T o t e sunt în veselie, t o t e - a c u m se recrează, 
T o t e gustă vieţa dulce, numaî ей o pă răsesc ! 

Obosit d'atâtea chinuri , de 'ntr is tare, de dure re , 
Despera t la tine mor te vin acum a me ruga 
Dă-mî repaosul cel vecînic, astă dulce mângăere , 
Şi de-a lumeî suferinţe vin acum a me scăpa! 

Bucureşcî. C. Rădulescu. 

E p i s t o l a a m o r o s a. 
După Oscar Blumenthal. 

Domna de Bronting şedea în budoarul eî, cu o carte 
în mână, şi se uria. Nu vreu să vatăm pe autorul cărţii, 
relatând acest fact, dar de schimbat nu-1 pot schimba — 
d-neî de Bronting îî era urît. Acesta era ocupaţiunea eî 
obicinuită, până când soţul eî lucra la ministeriu. Când 
venia el acasă, ea îşî recăpăta voia bună şi vioiciunea. 
D-na de Bronting nu spunea nimăruî, că e fericită cu soţul 
eî. Aşadar putem jura, că era aşa. 

Lenevirea eî visătdre fu întreruptă prin intrarea unuî 
servitor, care-î predede o cartă de visită. 

— „Baronul Bric," ceti domna de Bronting. „îl rog 
să între." Când se depărtase servitorul, faţa eî se întu
neca de neplăcere. 

— „Er acest importun! Dacă n'ar fi fratele de cruce 
al luî Artur, l'aşî fi respins de o sută de orî pană acum!" 

N'am mare ideiă despre darul meu de observare fi-
sionomică, dar cred că nicî Lavater n'ar fi găsit vre o 
trăsătură de importunitate în faţa şi ţinuta baronului Bric. 
Maî curend făcea el impresiunea unuî om sfiicios şi stân
găcia. Chiar nicî blonda luî mustaţă nu cutezase să tracă 

J 
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peste marginile unuî început timid. Surîsul confus, care — „Pentru-că voesc să-ţî fac o mărturisire — o 
se juca pe buzele baronului, colorea de fuior a perului seu, mărturisire dela care aternă fericirea vieţiî mele." 
neresoluţiunea timidă a mersului seu , tote se întruniau Domna de Bronting se mişca nerăbdătore pe scaunul eî. 
pentru a face 
din el icona 
nevinovăţiei şi 
a onestităţii. 
Precum am dis, 
nu sunt fisio-
nomist, dar cu 
baronul Bric 
aşî fi jucat pe 
întunerec „cu 
păreche seu 
fără păreche?" 

Domna de 
Bronting se a-
răta de altă 
părere. 

— „Ce în
tâmplare îmî 
procură ono-
rea, de a te ve
dea?" întrebă 
ea cu o cum
pătare inco
modă. „Seu aî 
voit să întel-
neşcî numaî pe 
Artur? — El 
nu e acasă." 

— „ Chiar 
pentru aceea 
vin acum!" ră
spunse baronul 
cu o francheţă 
naivă. 

— „Vor-
beşcî în enig
me." 

— „Sunt 
gata să le des-
leg," observa 
Bric şi-şî ase dă 
la loc un fotei, 
pe când picio
rul său se în
curca în ţorţoriî 
tapetului. „Ca 
să vorbesc pe 
fată, domna 
mea, de mult 
am dorit, să 
vorbesc odată 
cu d-ta sin
gură. " 

— „Am bă
gat de semă." 

— „Adevărat?" întreba Bric speriat. 
— „Eî, poţi crede, semnele d-tale au fost destu 

de clare. 
V 

— „O mărturisire?" întreba ea într'un ton tăietor. 
— „Cam aşa." 
— „Nu înţeleg, cum vin eu la acea onore?" 



— „Pentru-că în manile d-tale se află scăparea mea, 
fericirea vieţii mele, liniştea sufletului meu!" 

Domna de Bronting devenia tot maî nerăbdătore. 
— „Liniştea sufletului d-tale? Cuvintele d-tale sună, 

ca o spovedania." 
— „Decă vrei să o numeşcî aşa!" 
—• „Dar omul se spovedeşce numaî de păcate." 
— „Me tem, că îndrăznela mea o veî numi astfel," 

suspină baronul. 
— „Eî, dar ce cuprinde mărturisirea d-tale ?" Domna 

de Bronting întrebă acestea cu mare energia. 
Domnul de Bric suspină adânc, apoî îşî aşedâ de doue 

orî gulerul cămeşii şi în sferşit şopti încet: 
— „Ce am să mărturisesc, domna mea? Maî poţi 

întreba? Ce alta decât —" 
— „Decât?" 
— „Decât amorul meu!" 
Domna de Bronting se scula cu obrajii roşii de mâ

nie. O furtună strălucia în ochiî eî. 
— „Devii insolent!" 
— „Insolent?" întreba Bric desperat. „Şi este vorba 

de simţămintele mele cele maî intime — un cuvânt din 
gura d-tale ajunge, pentru a me face omul cel maî fericit 
seu maî nefericit din lume." 

— „Atuncî prefer să te fac cel maî nefericit. Dom
nule de Bric, îmî pare râu, că nu pot asculta maî departe 
revărsările inimeî d-tale . . . . Cum îţî pare timpul astădî ? 
. . . . îţî place noua cântărâţă? . . . . Ce se maî aude nou?" 

Domnul de Bric era desperat şi uimit cu totul. Peste 
pucin îşî luâ concediu şi se tîrî trist cătră locuinţa sa. 

— „Nu-mî râmâne, decât să-î scriu," fu resultatul 
cugetărilor sale. 

într'aceea domna de Bronting făcea reflecsiunî pesi
miste asupra râutăţiî bărbaţilor. Ore să împărtăşescă băr
batului eî obrăznicia baronului? Nu. Acesta ar supâra 
prea tare pe Artur, că-cî el iubia pe domnul de Bric cu 
adeverat. Ce-î remânea alta, decât să tacă? 

— „Cine ar fi credut de baronul?" filosofa domna 
de Brontig. „Dar adeverat: Apele line sunt adânci." 

în sera aceleaşi dile făcu Artur propunerea, de a lua 
pe baron la preumblare cu trăsura, dar femeia sa refuza 
cu supărare. 

. — „Dar ce-aî cu Bric?" o întreba Artur uimit. „Bag 
de samă, că nu-1 poţi suferi." 

— „îl cred un om fals." 
— „Bric fals! Nu, scumpa mea, el este omul cel 

maî onest pe care şi-1 pote cine-va închipui." 
— „Adeverat?" întreba cu ironie domna de Bronting. 
— „Se pare că te îndoeşcî? Dar de ce?" 
— „Eî, am antipatie pentru el." 
— „Va să dică, n'aî nicî un motiv," dise Artur rîdând. 
Domna de Brontig tăcu. 
în diua următore servitorul îî aduse o epistolă. Când 

vedu ea subscrierea: „Baron Bric," voi să rupă scrisorea 
fără a o ceti. 

— „Ba nu!" îşî cugeta ea. „Pote vrea să se scuze 
pentru neruşinările sale." 

Ea. ceti. 
„Domna mea ! Deore-ce mânia d-tale neprefăcută m'a 

împiedecat erî, de a-mî sfârşi mărturisirea, nu-mî rămâne 
alta decât să o repetez în scris. Vieţa mea se scurgea 

egală şi liniştită, până când am întrat pentru prima oră 
în casa d-tale. Din sera aceea arde o pasiune fierbinte 
în sufletul meu. Un „da" seu un „nu" din partea d-tale 
trebue să decidă de sortea mea. îî va succede ore amo
rului celui maî capabil de jertfe şi celuî maî plin de stimă, 
să câştige favorea d-tale?" 

Până aci ajunse domna de Bronting cu cetirea. Cu 
un rîs jumătate de năcaz, jumătate de dispreţ arunca ea 
acum epistola pe masă. Apoî o puse într'o cuvertă, o adresa 
cătră baronul de Bric şi nu maî adaose nicî un cuvânt. 

— „Şi acesta e omul cel maî onest de pe lume," 
striga ea în bătae de joc. „Cum pote fi Artur atât de 
scurt la vedere." 

Sângele eî înfîerbîntat clocotia. Se hotărî, să se li-
niştescă printr'o preumblare în trăsui'ă şi se duse la su
rata eî, contesa Holm. Acestei prietine esperte îî istorisi 
ea întâmplarea întregă. 

— „Trămis-aî îndărăt scrisorea luî Bric?" întreba ea. 
— „Se 'nţelege." 
— „Atuncî el nu maî pote călca în casa vostră." 
—' „Negreşit." 
— „Şi ce va dice Artur? Cu cine-şî va juca pe viitor 

partida de ecarte." 
— „Voiu cerca să învăţ eu jocul acela." 
— „Ţi se va urî, pentru că veî câştiga într'una; 

Artur al tău e prea galant, pentru ca să nu perdă mereu. 
El va simţi lipsa luî Bric." 

— „Atuncî îî voiu esplica totul." 
— „Pentru dumnedeu nu!" 
— „Dar pentru ce nu?" 
— „O femeia nu trebue nicî odată să lase pe băr

batul său să înţelâgă, că ea este în stare de a primi 
epistole amorose. Din momentul acela se deşteptă în el 
spirite gelose, viclene. Cea dintâiu epistolă a rupt-o! va 
dice el. Pe a doua o va păstra! la a treia va răspunde! 
la a patra . . . . " 

— „Ah, cât de rău cunoşcî pe Artur! Orî-ce prepus 
e departe de bunul şi nevinovatul său suflet!" 

— „Cu atât maî pucin trebue să-î dai probe prin 
descoperirile asupra baronului Bric, că nevinovăţia luî Га 
înşelat odată. Acesta îl va necăji." 

— „Dar ce să fac?" 
— „Domne, peste câte-va dile vine la voi sora ta, 

contesa Leonia, şi cu acesta mică sălbatică îţî va sbura 
din memoria tot ce se numeşce Bric . . . . " 

Din nenorocire înţeleptă contesă Holm se înşelase în 
privinţa acesta. Abia sosise Leonia de o di, şi ea întreba 
pe sora sa: 

— „Dar baronul Bric nu maî vine la voî?" 
— „Nu, de cât-va timp!" respunse scurt domna de 

Bronting. 
— „Şi pentru ce nu ?" 
— „Femeia mea nu-1 pote suferi de loc," esplica 

Artur. „Motive nu mî-a spus nici unele. Cine să se lupte 
în contra capricielor femeieşcî? Da, da, Leonio, şi tu veî 
fi tot atât de imperiosă, când veî avea un bărbat, care-ţî 
va face tote după plac!" 

Domna de Bronting săruta pe bărbatul său, şi el 
rîse. Numaî Leonia se părea cam supărată. 

— „Aşadar nu voiu putea vedea pe baronul, cât timp 
voiu fi la voî?" întreba ea. 

J 
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— „E probabil că nu." 
— „Păcat!" suspina Leonia. 
— „Ce spui?" întreba domna de Bronting repede şi 

surprinsă. 
Leonia nu maî răspunse, ci roşi numaî. Eî, erau 

senme cam suspecte! Domna de Bronting fu uimită. După 
un moment nu se maî gândi acolo. 

Peste o săptămână înse t r e b u i să se gândescă acolo. 
Artur întrâ în odaea eî, maî serios, ca de obiceiu. 

— „Draga mea," începu el, — „îndatinat, să mul-
ţămesc tote capriciele tale, pentru-că iubirea ta me priveşce 
maî mult decât orî-се, n'am maî combătut nicî antipatia ta 
în contra luî Bric. Ah, amicii noştri au dreptate, decă fac 
o faţă nemulţămită, îndată ce le împărtăşim căsătoria nos
tră ; eî pierd prin ea! Femeile sunt în căsătoria ca Iehova; 
ele nu vor să aibă alţi dumnedeî lângă sine . . . . Acum 
însă a venit momentul, în care t r e b u e seu să-ţi motivezi 
antipatia seu să o părăseşti." — Artur întonâ forte aspru 
cuvântul: t r e b u e . 

— „Trebue într'adever?" întreba domna de Bronting 
supărată. 

— „Negreşit, şi numaî din causă, că domnul de Bric 
mî-a cerut astădî în scris mâna Leonieî." Domna de Bron
ting se scula repede de pe scaun, ca mişcată de un resort. 
„Dela una la cealaltă! Cel puţin rămâne in familia!" cu
geta ea cu ironia. 

— „Şi Leonia?" întreba ea supărată. 
— „întru cât pot judeca după sondări precaute, ea 

nu prea ar avea aversiune în contra acestui pas." 
— „Acesta nu se pote face n i c î o d a t ă ! " dise domna 

de Bronting cu resoluţiune. 
— „Dar pentru ce nu? Domnul de Bric ocupă în 

societate o posiţiune forte stimată". 
— „Se pote." 
— „El nu prea e un geniu, dar forte capabil şi onest." 
— „Ha ha ha!" rîse domna de Bronting. 
— „Dar, ce-ţî este?" 
— „Baronul Bric nu va căpăta nicî odată mâna Leo

nieî, pentru-că . . . . pentru-că . . . . eî, trebue s'o spun odată: 
Pentru-că . . . . este un don Juan!" 

De astădată rîse Artur. 
— „Bric, un don Juan! . . . . Bric, cel maî onest 

dintre baroni . . . . virtuosul proverbial! . . . . Iertă-mă, dar 
acesta e prea comic." 

— „Se pote. Dar am probe!" 
— „Probe?" 
— „O epistolă, pe care am căpătat-o dela el." 
— „Şi pe care i-aî trămis-o îndărăt." 
— „Ce fel, şeii?" 
— „Negreşit. Am chiar epistola, că-cî Bric mî-a 

trămis-o deodată cu peţirea." 
— „Şi pote a îndrugat ceva de căinţă, desperare, 

sumeţiâ de tinereţi . . . . ce?" 
— „De loc." 

— „Atunci dar vre o altă frasă." 
— „Frasă? Nu. Numai se plânge, că nu i-aî răs

puns nimic." 
— „Ne maî auil.it!" 
— „Dar pentru ce nu i-aî răspuns?" 
— „La astfel de epistole respunde cine-va numaî, 

decă pote dice „da". 
— „Eî bine, trebuia să răspundî cu „da". 
— „Scumpul meu Artur," răspunse domna de Bron

ting, cam revoltată. „Decă acesta este o glumă, atunci 
nu găsesc espresiune pentru ea. Seu atunci baronul ţî-a 
trămis a l t ă epistolă, decât mie." 

— „Aci este c o r p u s d e li с t i ." 
Domna de Bronting arunca o privire fugitivă asupra 

eî şi dise: „Este aceeşî eî bine, să răspundă cine-va 
la o epistolă, care începe cu frasa următore: Domna mea! 
Deore-ce mânia d-tale neprefăcută m'a împiedecat erî, de 
a-mî sfărşi mărturisirea, nu-mî rămâne alta, decât să o re-
petez în scris . . . . La acestea era să răspund?" 

— „Observarea baronului o găsesc forte logică. De 
ce nu l'aî lăsat să sferşescă? Atunci n'ar fi fost de lipsă 
să scrie!" 

— „Să fi răspuns la o epistolă," continua domna de 
Bronting, „care dice: Vieţa mea se scurgea egală şi liniş
tită până în momentul, când am întrat în casa d-tale. Din 
sera aceea arde în sufletul meu o pasiune fierbinte. Un 
„da" şeii un „ba" din partea d-tale va decide sortea mea. 
îî va succede ore amorului celuî maî capabil de jertfe, ce
luî maî plin de stimă, să câştige favorea d-tale ? . . . Mi 
se pare că atâta e destul. Nicî n'am putut ceti maî de
parte. La ce?" 

-- „Mi-am închipuit eu!" dise Artur cu o emoţiune de 
bucuria. „Eî bine, fă-mi plăcerea şi ceteşce un şir maî departe." 

—• „Fiă, din parte-mi!" 
Şi domna de Bronting ceti: 
„Şi adică iubesc pe încântătorea d-tale soră, pe care 

am cunoscut-o în sera aceea; acum atârnă dela d-ta . . . . " 
Maî departe nu ceti domna de Bronting. Se părea 

că e sortea acelei epistole, să nu fiă cetită până la sferşit. 
Dar de astădată domna de Bronting era scuzată, că-cî nu 
p u t e a ceti — de rîs. 

— „Aşadar încântătorea mea soră, nu eu! O, nebună 
ce sunt! . . . Dar atunci la ce eraii nefericitele introdu
ceri ecvivoce, şi lungi?" 

— „Ele provin din timiditatea luî Bric. El trebue 
să-şî dea întâiu curagiă, până când iese cu lucrul la lu
mină ! . . . . Şi tu credeai într'adever . . . ?" 

— „Nu maî sfărşi! Voiu face scuze baronului!. . . ." 
— Bric a fost despăgubit strălucit. Leonia este de 

o săptămână femeia luî. Er când domneî de Bronting îî 
e erăşî urît după prând, atunci se gândeşce la nenorocita 
epistolă, care n'a fost cetită nicî odată până 'n capăt, si 
atunci răsună în budoarul eî un lung rîs limpede ca sune
tul argintului. 

V a r i e t ă ţ i . 
0 sinucidere originală. Se scrie din Komarom, că un 

artilerist de acolo şî-a luat viaţa printr'o puşcătură de tun. 
El a săvârşit acest act cătră 10 ore săra, şi spre scopul 
acesta a întrebuinţat un tun de calibru mic care se afla 

aprope de sentinelele aşedate pa şanţuri. Acest artilerist 
a încărcat tunul şi s'a aş'edat cu pieptul dinaintea ţevii 
luî, apoî î-a dat foc. Tot corpul şeii a fost bucăţit, er 
oraşul şi împregiurimea a fost alarmată. Capul sinucisului 

http://auil.it
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s'a găsit la о шаге distanţă. -- Motivul acestui act des
perat a fost, că artileristul capotase un arest de 5 dile 
pentru o mică greşelă, şi credea că acum nu va mai fi înain
tat la rangul de sub-locotenent, pentru care era prenotat. 

Atentat asupra reginei Victoria. ,,Gazzetta Piemon-
tese" din Turin scria: De câte-va (Iile cerceta regina Vic
toria satul Baveno, cu care ocasiune cumpăra mai multe 
lucruri în diferite prăvălii. Ea întrâ si într'o prăvălia de 
jucării, a căreia proprietar negreşit s'a bucurat tare de 
acea onore. Din nenorocire se aflau în drum o mulţime 
de cutii în disordine; neguţătorul se grăbi a le pune la 
locurile lor. De odată se resturnâ o poliţă, şi tote cutiile 
cădură pe capul reginei şi al însoţitoreî sale. — „Acesta 
e un atentat întreg," striga regina ridând cătră neguţător, 
care era ca împetrit de. spaimă. Regina reuşi să-1 linistescă, 
şi încă mult timp maî rîse de acea întâmplare ciudată. 

Situaţiunea în Rusia. După cum se şciă, în Rusia 
nu trece o di fără atentat din partea unuî comitet secret. 
Până şi ţarul era să cadă, în dilele trecute, jertfa uneî 
astfel de întreprinderi criminale. Acum se anunţă şi o 
adevărată bătălie într'o pădure din cercul Petrowsk, gu
vernamental Sărat ow. Şi adică deregătoria din Petrowsk 
a fost avisată de ţăranii din satul Noşkina, că în pădurea 
lor se află o mulţime de individî mascaţi, carii împart banî 
între ţărani pentru a-î escita la rescdlă în contra deregă-
torieî. In urma acestora ispravnicul din Petrowsk trămise 
în pădure o compania de soldaţi si câţî-va gendarmî, dar 
aceştia nu putură face nimic în contra revoluţionarilor cu 
mult maî numeroşi. De aceea au fost siliţi să chiăme în-
tr'ajutor pe ţăranii din satele învecinate Noşkina, Sawkino 
şi Dubrowka. Aşadar soldaţii ajutaţi de câte-va mii de 
ţărani înarmaţi cu cârlige, pusei, pistole, îmblăcîe, cose şi 
alte instrumente, atacară pe rebeli şi, după o luptă cerbi-
cdsă şi sângerosă de trei ore, îî siliră să fugă. Acum ţă
ranii se aruncară ca turbaţi asupra fugarilor, uciseră 83 
dintre eî şi prinseră 47. Rebelii erau esclusiv Polonesî şi 
Tătari, âr conducătorul lor — un colonel polon. 

Generali de închiriet. Jurnalul din Petersburg, „Molwa", 
istoriseşce că în Rusia domneşce datina, de a închiria pen
tru nunţi generali demisionaţi „en pleine parade". Acest 
obieeiu a pătruns cu deosebire în cercurile burgeze, care 
paradeză bucuros cu relaţiunile lor cu demnitari aî statu
lui. Generalul închiriat — chiria costă în astfel de caşuri 
dela 5 ruble de argint în sus, după numerul decoraţiunilor 
— apare la sărbătore în uniformă, petrece aci mai mult 
seu maî puţin, după cum i se plătesce, de ordinar se îm
bată şi apoî, decă pote, se întorce superb acasă. 

Vegetarianismul şi creşoerea copiilor. Apostolul ve-
getarianiior, Dr. Dock, a ţinut în Viena câte-va prelecţiunî, 
din care estragem unele amănunte: Oratorul numeşce spi-
rituosele, adică berea, vinul şi rachiul, producătorii sărăciei 
şi agenţi pentru spitalurî şi case de nebuni. El a probat, 
că cel ce nu se nutreşce cu carne, se pote lipsi uşor de 
aceste mijloce de escitare; cafeua, ceaiul şi tutunul sunt 
o necesitate pentru mâncători de carne, dar nicî odată 
pentru mâncători de fructe. Apoî vorbi el despre corpul 
bolnav, şi arăta, că nervositatea femeilor este numai o ur
mare a nutrireî cu carne si că vegetarianismul este singu
rul mijloc de a împiedeca acea bolă. El presentâ publi
cului douî copiî de 6—8 ani din familia preşedintelui clu
bului vegetarian din Viena; arare-orî se găsesc aşa copiî 
tari, sănătoşi şi frumoşi în familii, care se nutresc cu carne. 
Aceşti copiî trăesc cu fructe şi pâne, mănâncă rar lapte şi 
oue şi despreţuesc carnea. O familia de 12 persone pote 
economisa în modul acesta 1200 de fiorini pe an. într'o 
altă conferinţă se rădica Dr. Dock în contra a două pre-
judeţe, şi adică în contra friceî de aerul nopţii şi în contra 
închipuireî că numai carnea produce carne. El documenta 
că aerul nopţii, în loc de a căşuna copiilor dureri de gât 

I seu alte bole, dă organismului provisiunea de ocsigen ne-
I cesar pentru a doua di. A durmi cu ferestrile deschise 
j este tot ce se pote maî favorabil pentru sănătate şi des-

voltarea organismului. Ceî cariî dorm astfel atât vâra cât 
şi erna nu cunosc recela, bolele respiraţiuneî şi bolele li-
piciose. De aceea oratorul recomandă tuturor mamelor 
să-şî înveţe copiii a durmi cu ferestrile deschise. 

Momente de distracţiune. 
— Un învăţat bătrân şi plăcut scrise o epistolă pen

tru servitdrea sa, care nu şcia nicî scrie nicî ceti. Epistola 
era cătră părinţii fetii. El î-o ceti încă odată şi întreba: 

— „Maî aî să adaogî ceva?" 
— „Ah, domnule profesor, fiî bun şi scrie să nu se 

supere, pentru că le scriu o epistolă atât de prostă." 
— Bătrânul îndeplini surîdând acea rugare, era — 

celebrul limbist englez Daniel Webster. 
Este cunoscut, că judecătorii englezi îşî însoţesc de 

obieeiu judecăţile lor cu o mică cuvântare morală. Despre 
o astfel de predică istoriseşce o foia engleză următorele: 

Este vorba despre furtul unuî porc. Judecătorul se 
întorce cătră acusat: 

„Ce-aî făcut cu porcul furat dela văduva Dickson?" 
Acusatul. L'am mâncat. 
Judele. Şi n'aî mustrări de conştiinţă? Ce veî dice 

la a doua venire, decă veî sta cu văduva Dickson înaintea 
judelui etern şi decă bunul Dumnedeu îţî va cere socotela? 

Acusatul. Să fiă cu iertare, domnule jude! Porcul 
încă va fi de faţă? 

Judele. De bună samă! 
Acusatul. Atunci, îî voiu dice văduvei Dicson: Etă, 

aicî ţî-e porcul; iea-1 îndărăt. 
Bibliografia. 

Librăria fraţii I o n n i ţ i u et C o m p . , s trada Lipscani 27, anunţă 
câ în edi tura sa, va apărea în fascicule de 3 — 4 cole in 1 8 0 istoria res-
beluluî româno - r u s o - t u r c s u b t i t l u l : Episode din istoria resbeluluî in-
dependinţei române. Aceste fascicule vor copr inde, doue numa i istoria 
in general a resbelu lu î , cu tote proclamaţ i i le , ordinele etc. ale M. S. 
R. Domnitorului cum şi tractatul din Berlin , er celelalte fascicule fiă-
care va coprinde in detaî tote luptele victoriose ее armata română a 
ţinut piept cu armata turcă in acesta gloriosă campania de indepen-
dinţă a Românie i sub comanda mare lu i şi victoriosului Căpitan M. S. 
R. Carol I. — To te aceste fascicule, vor avea ca premiu câte un t a 
b l o u l i t o g r a f i a t î n c u l o r i , repres intând câte un e p i s o d d e b ă 
t ă l i i l e ce armata română a repur ta t cu glorie contra Turc i lor şi a n u m e : 
Eroicile lupte dela G r i v i ţ a , 2 tablouri forte interesante. — Eroici le 
lupte dela P l e v n a , 2 tablour i forte interesante. — Bătăliile dela 
O p a n e z , S m â r d a n , R a h o v a , V i d i n , 5 tablour i . — Trecerea 
a rmate i române în D o b r o g i a , 1 tablou. 

Din aceste fascicule a apărut deja pr ima fasciculă din i s t o r i a 
r e s b e l u l u î r o m â n o - t u r c ş i p r i s o n i e r u l r o m â n d e l a P l e v n a 
şi tablouri le c ă d e r e a P l e v n e î seu O s m a n • P a ş a r ă n i t s e p r e d ă 
p r i s o n i e r ; b ă t ă l i a d e l a O p a n e z , R a c h o v a , G r i v i ţ a şi t r e 
c e r e a a r m a t e i r o m â n e î n D o b r o g i a . Preţul fiă-căreî fascicule 
este de Lei 2.5o, împreună cu unul din sus arătatele tablour i . 

— Prisonerul român dela Plevna, nuvelă cont impurană , compusă 
de N. D. P o p e s c u , Ediţ iunea 11-a, revedutâ şi corectată. Bucureşcî , 
Libra i i -edi tor i Fraţii Ioniţiu şi Comp. , Strada Lipscani, 27. 1 8 7 9 . 

— Ciarda albă, naraţ iune poetică în 5 cân tu r i , de T e o c h a r 
A l e x i . Braşov, în comisiune la librăria română . Bucureşcî, la noua 
l ibrăria a d-luî lg. Haiman. 1879 . 

— IndreptariU practic î n t o t e a f a c e r i l e f i n a n ţ i a l e , com
pus pe basa legilor şi ordinaţ iunilor finanţiale, ce sunt în v igo re , de 
G e o r g i u P o p , secretar m. r. finanţial şi preşedintele oficiului pentru 
mesurarea competinţelor din A l b a - l u l i a . Broşura I I , BlaşiCi, 1 8 7 9 . 
Tipografia seminariuluî gr.-cat. în Blaşiu. 

Gîcitură 
de D-rele O. şi C. A. S t . 

Din u rmătore le 28 s i labe: Д, ra, can, do, ba, son, dan, li, thy, 
rom, dun, ie, gar, ior, e, l i , ges, rho, el, ha, nil, then, gon, a, do, 
gan, dus, ied, — au să se compună 14 cuv in te , a cărora iniţiale for
meză numele unuî poet italian. 

i . O personă din o dramă a luî Shakespeare , t radusă de Schiller. 
2. Un oraş în Grecia. 3. O art istă din t impul presinte . 4. Un n u m e 
femeiesc. 5. Un nume bărbătesc. 6. Un paşă turcesc. 7. Un port in 
Veneţia. 8. Un rîu în Palestina. 9. Un rîu în Hindostan. 10. O per
sonă din bibl ia . 1 1 . Un fost rege în Vestfalia. 1 2 . O insulă în marea 
medi teranâ. i 3 . O insulă şi oraş în Asia mică. 14. Un oraş în Japan. 

; Я М 0 ^ Cu numărul trecut s'a încheiat al douilea pătrar de an. Onoraţii abonaţi, al căror abonament espiră cu 
| й ^ ^ ^ numărul acela, sunt dară Invitaţi a se grăbi cu renoirea luî, că-cî numărul de faţă va fi cel din urmă ce li 
se trămite. Conditiunile abonamentului se pot vedea pe copertă. E d i t u r a . 

_ J 
Redac to r : l o s i f P o p e s c u . Ed i to r : V i s a r i o n R o m a n în Sibiiu. T iparu l lui W . K r a f f t în Sibiiu. 




